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మహాశయూలారా ! 
పరిశుద్ద [గ్రంధములోని “హాంసను-డెలీలా,”” చరి|తను దృశగ్గకావ్యంగౌ 
(వాయాలన్న నాచిర కాలవాంఛితం తీరింది. మత్మగంథాల్ని ఛందోబద్దం చేయడం 
కతిమీద సామువంటిది. అయినా -- మూలానుసరణంగా కొన్న సన్ని వేశాలు సంక 
లాంచిన నా సాహసాన్ని మన్సింతురుగాక | 
గుండెలమీద -- దిగుళ్ల గోరీలు - కట్టుకొన్న నాకోసం అమృత (పవాహాలు 
పాంగించి; చీకటిలోనున్న నాకు వెలుతుర్ని చూపి ఆశలు పోయిన నా ఆత్మ 
విశ్వాసం లెపి (పతిబంధకాలు లెని పృశాంత వాతావరణం కల్పించి నన్సాక 
తెలుగు పండితునిజేసి “ఆభ్యుదయోిస్తని ఆశీర్యదించిన వదాన్వ శేఖరులు - నేత్ర 
స్త్ర చికిత్సానిపుణులు - | శ ముక్కామల వెంకట లక్ష్మీనరసింహరావు గారికి 
ఆత్మపూర్వకంగా ఆభినందనాలు అభినందనాలు ఆఫఖదబెస్తున్నా 1 

ఒంగోలులో 57వ కోతకాలపు పండుగ సందర్భమున ఈ నాటకాన్ని 
[ప్రదర్శించి - (శీ నొండా నారపరెడ్ధి M.L.C. [శీ వి. సి. కేశపరావు M.L. A. 
[నీ చాసరి (ప్రకాశము కశ ఊఉ; (కి చింతా రామచం దారెడ్డి M.L.A. గారల సమ 
కంలో పండిత శాలువా నొసగి నూటపదహా;తో నను సత్కరించిన నా సహూ 
దరులు, కె. టి. పాల్‌ సి. హెచ్‌. వి. (పేమానందం, ఎన్‌. నససింహారాఫ్సు, 
కె. వెంకకేశ్వరరెడ్డి, బి. ఎఫ్‌. ముప్పవరపు, టి. డి. (ప్రసాదరావు. టి. పి. బెంజి 
మిన్స్‌ టి. జె. భాస్కరరావు, కె. వెంక మేశ్యర్లు జె. రోశయ్య, టి. రాజారత్నం, 
ఎ. యోసేప్పు జె. సంగీతరావు సి. హెచ్‌. తిరుపతిరావు, ఎ. వెంకటరావు, 
రాలిష్టన్‌ పాలపర్తి గార్లకు నేనెంతో కృతజ్ఞుండను. 

నిన్నాక కవిగా గౌరవించి ఆదిరించిన ఉదారస్వభావులు కర్నూలు గవర్శ 
మెం క్రూనింగ్‌ కాలేజి లెక్సరరు, శీ థ్‌ వె. జాషువా M.A. వేట్‌, Ed. గారికిన్ని-- 

ప్యతవాత్సల్యంతో నన్ను(పేమించి సత్కరించి పృభువుమహిమార్ధ. గా 
ఈకావ్యముుడణ భారాన్ని వహించిన కర్నూలు గపర్నమెంటు క్రైనింగ్‌ 





సోదరాం(ధ పాఠకుల నటకుల్క |పేక్షకుల ఆదరాభిమానాలు నాకు 
మరొ కావ్యసృష్టికి మధురమైన హృదయస్పందనం కలగిసాయని ఆకాంక్షిస్తున్నా ! 
—మల్లవర ప్ప జాస్‌, 


శాత తి కతా చుర ఉదయపు ళ్టైత్తూప్తూ ఫశ చై ప్రచు ప్రచు 





“I 


ఇ 
ళీ 


34 


. 
ఖా 


చి శః క్ష అ 


£ 
oy 


PF 
ర, 
(ఫ్ర 
0 
(ల్ని 


శశి క 


గ్‌ 
చ 


కశష శీల 


= 
చ 


త 


అ 
ఫిల్‌ 


ఖై శ * 
ab Ee 


కు 
న తతి శ 


కో 
త 


4 
శల 


3 
శర 


శక 


క్షా 
Pe 


క ణ్‌ 


© 
శ్‌ 


శి 


క్త 
HE 


శ 
శ 


శ్రీం 4 వ్య భీ 


శ 
థి త్‌ 





ళన 


జో 
కీ 





శ 


శశ శం 


జ్‌ 
కీ 


ఖ్‌ 


టట ల్లు 


జో 
రిల తోం 





ళం టి 


మై 


యుడు 


శ 


ళీ 





టైం 


శ 


టే టీ ట్లో 


tA 
శ 





A 
Po 


4 


తతావెతుతి ఆతతుతతుతుతతితు చు తలే శరర కతు తపా దు శు తారు పాతు పాత పాపా లి శతు తపతి ఇరు తవు ఈత శా శు శే సు ఘీ ప్ర అశు 


ఓలి టీ టీ టీ జి మీ 


శం శుచి యు శ యు ఎ యై చై శాతియుశు తట భయం మారా ఆత తాచు చుయుశ్థు శు శు 








కల్‌ PF WE చిత EP PPP లం త్‌ లో 


చ్‌ 


జ్‌ 


& 


జ్‌ 


జ్‌ 


MS A WF PPP PS FAP PPP FP EPS EEF E TESST PTET 











3 
శ 
CK 
kag 








(Car 
<b 
pA 
£7; 
న్స్‌ 

AA 
| 
CG 
ty 
ol 


PEI ర కట్టా FPP PEF PL PPT PEPSI EET TINE 


గ్లో | క 
2 


MOE 








అను 
కిం. పూ, 1161 లో 


హ. తల్లిపేరు లేదు, 


నిబంధనలోని నాంయాటీశులు 
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“Samson Agonistes " అను 
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ముగానున్నది. 


. ఇందున్న గీతములుకూడ లలితములు, 
రీతి పుసాడ సౌకుమారాగది గుణములతో కూడియున్నది. 
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య్‌, 


111 
నీయుతుళైన జాన్‌ గారికి 


జ్‌ ఈ జో 
హాంసరు _ డెలీలా అకు నాటకము ఆద్యం 


ప్‌ 
ల పలాస న క నాటకీక రించియున్నారు. " ఫిలిసీ యుల 


దానిన్‌ ; 

డానములను, సాంసను స్వజనదాస్థు నిర్మూలన వాంఛను, సత్యవాది ధర్మ 

త్రతురతను చక్కగా చితింంచియున్నారు, స్‌ తోలతవలని కల్సి నాటకమున. 
Hama చలా + రూ 


మొదట సరోజయు తరువాత డెలీలాయు సాంసనును మోసగించిన విధ 


లోలో ఫ్‌! 
మును అమాపమునకు గుజియె యతడు పరాభవము పాలగుటయు విచారము 


కలిగించును. నరోజా డెలీలాలకు చాల భేదమున్న్సది. జెలిలావతె సరోజ కేవలము 
స్వార్టవరురాలుకాదు. ఆమె యుశజ్టేశము మంచిదేకాని యది భర కవమానమును 


EN కర 
మంగలకిపాతం హస-మున కిర వైయున్నది. దేవుని కరుణామయతకూడ 
ఈనాటకమున చక? గా వ నాది. కామ పరవశుండు కాకుండినచో 
నాంపడు ఫిలిస్తీియులను జయించి యుండెడివాడే. కాని ఆలోపముచే నతడు జగ 
వదయా దాతుడయుూ తన్ను, ఫిలిపీయులముకూడ చంపుకొనవలసివచ్చినది, 
నూ ము అలాల 


మిపదందులు నకనములు సరళములై నాటకోచితములుగా నున్నవి, 
నాటక మున శాకైకగముండుట కవకాశములేక పోయినను సంభాషణలు సన్ని వేళ 
క్‌ మకోహరములుగానున వి, ఎడనెడ పాతోంచితముగా పంయుక మెనను 
తమజాష. చోషరహితము నర్వసుబోధమునై యొప్పుచున్నది. తామింకను సరన 
మదుకములెన కావాముల వచించి ఆంధి9 నల౦ంకరింతు రని అశించు చున్నాను, 
నాటకము ముందున' జ ద్యములు తమక్చృతజ్ఞతను చక్కగా ఎెల్టడించు చున్నవి. 


శౌకరు = దివాకర్ల వెంకటా వధానీ 
ఎం. ఏ (ఆనరు గ్య పి, హెచ్‌. డి, 


టు 
వాం నాజభాదు ఉస్మానియా నా ౧లయము 
బో టట! 
తే, isd sg చాడ రాబాదు, 


IY 


మీ “సాంసను - డెలీలా? నాటకమును ఆద్యంతము చదివితిని, మీక్రలుప్ల 
బాగుగానున్నది. మిపద్య రచన మిక్కిలి మెత్తగా నున్నది. మళ్టముగౌనున ది 
మంగలి పాత కల్పన ఉచితముగానున్నది. కొన్ని దసంగములు లోకోక్తులు 
గడునుగానున్నవి. మికు ఆశిస్సులు - 


విజయవాడ, కది సమాట్‌ _ కళాప్రప్త్వూ 
౪ కొతీ 


తే, 12-4-65 








లీలా అను నాటకరాజము నందుకొంటిని, ఓపిక తక్కు 


శౌ జ ల్‌ క్‌ త్‌ ళా బో అదీ 
CCS ESS “ఎధపల్లి వాముంల్‌, కవిగారు ఇదు దువుచుండగా వింటున, 


వకళలతో నేడు (/పపంచము నుజ్జూతలూపవు చలనచిత సదృశ 
—_—్టు 
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నంపు పదాల వజాలతో రచింపబడి (ప్రచు 
=.కన మీ “పాంపను.జెల్‌లి నాటకరచనా విధానమెంతో (పశంసనియమైనది. 
డా కాహాకమున కినాటకము మ౭హదోట విహారము, 

ఐ;నాయేలి యుల తెగకుచెందినవాడు సాంసను. ఫిలిసీ యుల తెగకు 
నది డెలీలా. ఆయ్యిరువురకు (పేమదాంపత్వ మేర్చడినది. రెండు తెగల 
వర్ణాఫీల భేదముకలదు. అక్కారణంబున సాంసను స్నేహబాంధవ్యముషపై 
జనించి నయనంబుల నూడబెజికించి చంషపయత్తించిన విషాదఘట్రమును 
ద నప్పుడు షేక్స్పియర్‌ “ఒథెల్లో? కొప్పరపు సుబ్బారావుగారి “రోషనారి ఆను 
శుంగార. విరనాటకంబులు జ్ఞాపకమునకువఐచ్చి నాహృదయమును కలగుండు 


Sa లట “మిలన్‌” మహాకవిచే [వాయబడిన “ Paradise 
ను కావ్యభావంబులందు రామణీయకముగ పొందుపజచబడిన వనుటకు 
కవిగారి bays భావనాశకి, లోకమునకు విదితమగుచున్న ది. 





ఉప్పర్సుషోక్తుల్‌ వచియించి సెనికులచే బాధించితిన్‌” ఆను పదా 
ని కమలను తలియబజచుచున్న ది. 


ఆచ్చుటచ్చట గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారి, గురుజాడ అప్పారావు 
పంతులుగారి నవ్యసాహితృ ధగ గద్దగలు లు బొడగట్టుచున్నవి. 


సాముగడిడీలు - ఎవ్వరిదానవే కువలయెక్షణ -- ఆని 1పయోగించుటలో 
పెద్దన్న గారి పోకడలతో కొంత చెల్లాటలాడుకొనినాడు. 

“లోకాతీత పరాక్రమోజ్ఞగలిత సుక్షొకుండనై ఆను పద్యము చదువుకొను 
నప్పుడెల్తి గనాథ మహాకవిగారి కుధు కతత యుల జ్ఞాపకమునకు వచు? ఎచున్నవి. 


vI 


కన్నులు దీసినార్కు వడిగా చెజసాలను |దోసినారు” అను పద్యరచ్తః 
విధానమాధుని కాం థ మహాకవుల జాబితాకు చెందినవాడు జాను కవిగారనీ నిప్‌ 
పించుచున్నది. 


“విలసిత పుష్పముల్‌ మదికి విందొనగూర్చు పశార్థజాలముల్‌? అఆః 
పద్యమందు పచ్చి శృంగారరసము పోషించినాడీ రసిక కవివరుండు. 


వెలయాలి వాత్తొకనాడగ్నివర్షంబును గురిపించి ధనహీనునిగా బి 
దుష్క్‌ ర్హిపాలుగావించి మరణచ్చాయలకు దారితియునని యూనాటకము లోక్ట 
నకు నితిటోధించుచున్నది. 


విద్యత్సార్యభౌములు, దయావ్ట్రహృదయులు పూజ్య కీ డాక్షప 
ముక్కామల వెంకటలక్తీ నరసింహరావు పంతులుగారి (పేమోపడేశాను హె 
బుగ్య విద్యావివేక సంపన్నులు, శ్రీ యస్‌. జీవరత్సము జాన్‌ 
త్యాగసౌశీల్యద్యొవిధుల విహరించుచు, ఆనందదాయకంబులగు న క రచించి 
ఆధఃపతితమగు నిజజాతిని మేలుకొలుపు విరగీతంబుల నాలాపించుచు, ఆయు 
ర్లాయముగలి సాథ్వమతళ్లియగు మీసతీమణితో [కొంగొత్త కబ్బపుంగన్సియ కిల 
కిరి కర్పూవ పుష్పంబుల గిలించి తెలుగు ధర్చారులందూరేగుదువుగాళ! 


గోకనకొండ “కనికెఖరి “న దుక విరాజ 


త 20-4-68 కవిమారాండ -- జి జో స 


(బ్‌ 


vIl 


శ్రీ “మల్లవరపు స సతుల 
సోముని మధురాతి మధుర నుందర కవితా 
(శీ మన్మూరి ని జా నికవి 
ధీమంతుని |బోచుగాక ! దేవుడు కరుణని ; 


తేసెలు సోనకారురియ తెల్లున కమ్మని గద్యపద్యముల్‌ 


mth) Se 


కాది చింప మీకు నిడెపో! “యజురాణివరమ్ము లేనిచో 


సల్‌ శు కూ 
pn 


మూనగసమున్‌ దవింపగల మాధురితో రచియింపనేర్తువే 


ష్‌ ఆ చో ముల Cod 


రట్టు లేల తళ. wd pi వారసను (ప్రశస్త చరితను నాటకంబుగాని; 


క్‌ “హాంసనను జెలీలి మిహిక సువాసనల్‌ 
నాస్తిక దుర్గంధనటన బాపు! 

మీ “సాంసను డెలీలి మేలిమి దీపికల్‌ 
దుర్వ్చోధతిమిరంబు దొలగజేయు ! 

మీ “పాంసను డెలీలి మేదురవాయువుల్‌ 
కుటిలవాదన మేఘపటలమడచు | 

మీ *సాంనను డెలీలి మీమాంన చం|దికల్‌ 
ఘోరతాపమ్మును బారజిమ్ము 


కవివనంతమ | మేలి వాకగములతోడ 

“సెంసను డెలీలి కొకదివకసౌథధ మిందు 
టైనారలు రవియెంత కాలమెలమి 

లుగునందాక భువినది నిలచుగాత ! 


నె 
పాదిలి, “సహజకవి”, “కవిసింహి? 


తే. 23-1-68 గిద్దలూరి పెంకటెన్వర్హు 
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జంద్యాల సె సాపయ్యశాః స్తం “కరుణ, కో కల్యాణ భారతి 
ఆం (ధ్‌ భపన్వాసకులు గ రబిం|దనగరం = గుంటూపు. 
ఆంధ [కిష్టియన్‌ కాలేజీ 15-5-68 
అయ్యూ | 
మీరు పంపిన “సాంసనను_డెలీలాి” నాటకము చేరినది. మీకిదని- 


కావ్యమున కల్పించిన సన్ని వేశములన్సియు రంగస్టలోచితమురై రమ జీయముకె 
ర డు ఖా 


(sn Ar 


యున్నవి, హాల సన రసవంతమై సరళసుందరములై ముందుకు సాగినది 


Ce LE 
“గాండింంచి పెదూకు, “కన్సులుదిసినారు, “ఎజ్ఞస ముద్ర్కంజుి, LL: 
కేగినన్‌ విడుతుఢే” మొదలగు మీపద్యములన్నియు నాటకో చిఆ శలితో నడచిన, 
మీరు పెచ్రలవద్ద శుశూంషచెస కష్టపడి సముపార్టుచిన కవితను సద్వినియోగము 
చేయుచున్నందుకు చాలసంతొషము, 'సాంసను? వ టి పృపంచవీరుల నిరగాధలు 
నేటి దేశమునకు చాల ఆవస్యకము. దురు ఇటువంటి ర రచనలు ముదు ముందు 
మజింత శక్తి సామర్థములతో సాగింపవలెనని భగవంతుడు న కనా చిరాయురారో 
గ్యము లొసంగవలెనని అకాంకించుచున్నాను. కృతిపత్మిప ఎసలోని “ఆన 
నూయాది”, “ఈయమ్మ చలువగాదేి” అన్నపద్యములు హృడ్యములు మీకృతిషళి 
రృతార్యండు, 


— కరుణఃకీ 


జాను తెలుగు పదాలతో ముద్దులొలుకుచున్న నీ *సాంసన్‌-డిలైలా” 
టకం చదివి సంతసించాను. ఆంధ క్రైస్తవ కవులలో నిర్దుష్ట రచనా 
వాటవంకల నికలం మున్ముందు మధుర కావ్యాలను పల్లవించి యశస్సు 
నార్జించగలడని ఆశిస్తాను. నీకు చిరాయువగుగాక, 





భవదీయుడు 
నవయుగ కవి చ(కవరి 


కి ట్‌ ఈం. 


గుంటూరు 
1 5-6. 6 8 


"పేజి 


ఒకమనవిలో 


రృుతిపతిపంశంసలో 


16 పజ 
ల 
వి0 పజి 


66 ,, 


సాపు యు 
పంకి ప్ర తప్పు 
20 — అఆదిరించిన 
ను పద్యము ఈ మరలు తరిగి 


జ చివరిపద్యము -- సముచింతుల 


తత లా 


అ 1 పంక్తి లా 


- సముదంచితుకై 
స్‌ హానిని 
పనుల ఈనాటి 
కా స్వెచ్చా 


సిరుల కిర వైన కర్నూలు పురమునందు 
వెలయు క్రైంనింగ్‌ కాలేజి కళ వహింప 
ఆంగ్ల బోధన జేయు మీకంజలింతు 
జగతి [1 “జీవరత్సము జాని”? వరే | 


కాప్యపురాణముల్‌ గజచితి కష్టించి 
వెంకట సుబ్బయ్య పభునిచెంత 
వ్యాకరణవి శేష సౌకర౧మరసితి 
శఠకోపనుని దయాసరసిటెలి 
కవితారహస్యంబు గనుగొంటి “కవిరాజు 
సత్యనారాయణ సమ్ముఖమున 
నవరన పరిపోషణ విధానమెజిగితి 
శివశంకర స్వామిచెంతజేరి 


పెదల కటాక్షమున కొంతపర్నుమోసి 
కవులపట్టికలో జేరగలిగీనాను 

కాని ఫలమేమి? నాముగ్ధ కావ్యములను 
అచ్చుబోయించు దాత కర్వయె్యె నేడు 


సంస్ఫ్భృతాం|ధములందు భాషాో([పవిళా 
పట్టమునుపొంది విపులాంధం భారతాంబ 
సెవజేసి కవిత్వంబు చెప్పగలిగి 
ఆదఠ౭ఎలేక దుస్థితి నందవలసె ! 

కవుల కక్షర లక్షలు కాన్మ లిచ్చి 
భూషితులజేయు కాలంబుపోయె ! నకట 
కవితజూపి యాచించినగాని' వేడు 
కుక్షినిండార దొరకునే'! భిక్షమైన ! 


ఒకపరి మీరొసంగిన బహూకృ్పతి గైకొని యంతులేని కౌ 
తుకమున పొంగిపోయి పరితుషి వహించితి, కృష్ణరాయలే 
(పకటిత గండ పెండెంము పాదమునన్‌ దగిలించి యెన్గుపై 
సకల సగారవత్సవము సల్పినరీతిగ సంతసించితిని ; 


ఎనిమిదిమంది బిడ్డల మహిన్‌గని ర్నుద దరి[దదేవితో 

కానగుచు కావ్యరాజములు పెక్కురచించి కుధావ్యథార్తి చే 
తనువు కృశింప - సాయపడు కే దలంచి మీదు ద 
రనమున కెగుదెంచితిని; శాంతిశుభోదయ ! జాన్‌ మహాశయా. 


అననూయాది పతివృతామణులకకై[ భర పాదాబ్బ సే 
వనమె జీవితలక్ష్యమం చెజిగి భవ్యజ్ఞానతెజో విలా 
సినియైై పుట్టిన మెట్టినిండ్లకును వాసిన్‌గూర్చి న ద్వెద్య వృ 
త్రిని రంజిల్లెడు తల్లి “కెళ్లిని సభక్తిన మొక్కి కీర్తించెదన్‌ 
ఈయమ్మ చలువ గాదే ! నాదు shape 
Pere గళమునందుండగలిగె ! 
ఈతల్లి (ఎ పెమగాదే ! నాకుమారుండు 
(బతికి [పాణాలతో బట్టగమి ; 
ఈమాత కరుణగాదే ! నాసహోదరి 
(పసవవేదననుండి బయటబడియె : 
దేవి వరముగాటె నాకు బిడ్డలు 
కలుగని దోషంబు తొలగ[దొసె; 


ఈజనని వైద్యమునగదా 1] యింతదనుక 
నుఖముగా నుంటిమనిపల్కి సుదతులల్ల 
దెవపూజలలో నిన్సుదలచుకొనరె ! 
చాబెరుంగని మా “కల్లి డాక్టరమ్మ 


ఎకడనో జనించి పరుగెత్తి సముద్రునిగూడి తదుచిన్‌ 
(గక్కునబొంది లీనమగు గంగ విధంబున “కల్తిమాతి ర్స్‌ 
యకు్కునజేరి మీవలె నిరాశయ్యులన్‌ గరుణించి [క్రీస్తుపై . 
నెక్కుప భక్తిగల్నిమనదే ! కనుపించని త్యాగశీలయ్రై ; 


సతి పతికి మనస్తత్వంబు లతికియుంట 
కాంచలేదమ్మ దొతృత్వకార్యమందు 
ఆయాగుప్పి లివిప్ప మిరంతలోన 

చెయ్యి పైకెత్తి దానంబుచేయుచుందు 


నాకవనంబులోగలుగు నాణ$మెరింగి శిరంబులూపి వ 

హాం కవిశేఖరా! యకుచు వట్టిక రంబులజూపువారి వ 
నికలికాలమందు దిలకించితి ; మీవలెనింత (దవ్యమున్‌ 
నాకిడి [గంథముదూణమునన్‌ తలదూర్చిరె ? ఎవ్వరేనియున్‌ ; 


కష్టపడి విశ్శశుభములకై రచించు 
తెలుకవితలు పెటైలో మూలదగునే ! | 


ధనికుడకయేడు సిగరెట్టు తగులబెట్టు 
వెచ్చమె చాలు నొకకావమచ్చు వేయ 


సపసంతానములయందు శాశ(తముగ 
నిఅచునది సత)_తియటంచు మది వెజింగి 
కృషరాయలు పెద్దనృక్పతిని రంది 
నిర్మలయశంబు జగమున నింపుకొనియె, 


మానుగను జీవనత*'ము 
జానభిధానుండవీవ - జననుత! నేనున్‌ 
జాననుపేసంబగగితి 

గాని! ఫలంబేమి ? అర్సికముగ నలిగితిన్‌ ; 


కీస్తుర క బాంధవం ముకి) ౦తదెలిసి 
నామసామ౧మహతుు మనమునదలచి 
దెవకృపచేత మీనని థానమందు 

సరగ మత్కృతి పరియించి సంతసింతు ; 
మీకికియు నాకీరి యు 

పాకటబుధ లోకమందు - (పన్స తికెక)_ని 
నా కృతికన్యను గైకొని 

అకల్సాంతము శ్షుభంబులందుమ జగతిన్‌, 


--రచయిత 
చమకురి, భాషాపవిణ మల్లవరపు జాన్‌ 
5-1-1967 


పాత లు, 
మా ద్రుమ లిం అయా క్‌ లు టూ 
అ జ్ర డైసీ మో కో ళో 


రాజు ._ (ఫి కయుల (ప్రభువు) 
మంతి - (కలె ఎయుల మంతి) మనసోరమ:ః- (సాంసను తల్లి) 
కూలనాంసను 2 (2 సం! లోపు) నరోజుః- (సాంసను. భార్య) 


సాంనను -- (కథానాయకుడు) డలీలా= (వేశ్య) 
Loy " 

౧వ సర్దారు J (సె7౮ ధికారులు ) 

సతగవౌది దిన వతు 

మానోహ -- సాంసను తండి 


2 శిల చరి శల ఇసి టం త్తం లైల శరం అం ఆం అరై టం లం లం యి లం మొతం టం చు టిం యిం లి చుచు టై టి ప్రై శ్రి పయిట టల లి చితి తలి శి త్రిచెతిశిశేశే శశి 


es 


జగదీన్వర వరదాతా ... నుత పాప విరహితా ! విథాతా 1౪ జగ ॥ 
భయదూర - విఘ్నపరిహారా - పరమార్ధ సుమనోవిహారా ! 
సాధుశాంత హృదయా ! దయామయ | 
జయ జగదీశగర ! జయ జగదీశ్వర ! 
జయ, జయ, జయ, జగదిశ్వర ! వరదాతా.! 
నుత పాప విరహితా ! విధాతా ॥ జగ ॥ 


సాంసను-డెలీలా 





పథ మాం కము 
మొదటి రంగము 


(తెరముందు సర్హాకులు సత్యవాదిని బంధించి తీసికొనిపోవుచుందురు) 


కీర న ఏ 


నరకయాతన తొలగించుదేవా ! 
అంతలిసిహోపా | సెపు. 
నను[బోవగా రావా ... ॥ నరక ॥ 


1 వెశదోహినని _ మోసకారినని 
నిందించి - బందించారే ! 


నిజము నెతింగిన . నివేనన్సు 
నిహస్త్రమున దాచగాలేచిరావా ॥ నరక 1 


T] శాంతిజీవితము - నాశించినాను 
(శమలనెన్సో _ భరియించినాను 
కొదబావముల బూదిచేసి 
ని పేమచూపించగా రావ ! దేవా ॥ నరక ॥ 
(సరాలు సత్యవాది నిష_మింతురు) 
(ఆరయెత్తగా - ఫిలిసియుల రాజూ మంతి సింహా నాసీనులైయుందురు) 
మం(త్రివర్యా ! సకలలోక రాజన్య సంపూజితమై సర్యసంపత 
తమె మనఫిలి(3౦౮ సా మాజ్యము 'విస్తరిల్లుచున్నదిగదా | 


ఏం తి (పభూ ! | జఅగదకవిరుండదె భీ 


ri 


భుజబల పరా[కమ సపాహసో పతుండవె 


దెవజనులమ విజ్ఞిఏిగు ఇ|శాయేలీయులను సైతము పాదా 


SP IO సన తమ (ప్ర 
లోటున్నది ? 


భుతంమున సా|మాజ విస్తరణకేమి 
| లా మ i 


2 సాంసను - 


రాజుః- రాజులెంత పరాకఠ్రమవంతులైనను రాజ్యాంగ రథసారధులైన _ మీ 
వంటి మం[తిపుంగవుల సహాయములేనిదే మెజుగుపెట్టని బంగారము 
వలె [పకాశింపజాలరు, 


మంత్రి; దెవరవాదికి నాయందుగల ఆదరా భిమానములకు వేవెంతయు 
కృుతజ్జుడను, 


రాజుః;- అమాత్యవరా | మనరాజూమున ,..... 


శ సమధికమెన మావిజయశాసనముల్‌ తలదాల్ళి యం౦ందణున్‌ 
[కమముగసున్నవా వారె? ్నతిజగన్తుతమై మన రత; దోగముల్‌ 
[భమగలిగించు నే? గ మలబట్టి వదక న వఏీరులొల్ల సా 
ఖ్యముల తరింతురే ? నిజముగా వివరింపుమ మం,తిసత మా! 


మంతె:- మహారాజా ! శ్మతుగజ కంఠీరవుండనై సజాతీయుల కన్సబిద్షల 
వలెకాపాడు మీపాలనమున నేకొజంతయులేదు; కాని... . 


రాజుః:-  కాని...అని వాకణము నసంపూన్హముగా ముగించితి రెందులకు? మీ 
సతిదెహ వ విన్సవించుడు. 


మం తి;- (పభువరేణ్యా | పరాశితులైన ఇ|శాయేలీయులు కోజలుదీసిన 
పాములవలెనుండి తమ శాసనములినాడు తలదాల్సుచుండిరేగాని 
కాలగమనమున బలము చేకూరినచో వారిని పట్టపగములుం 4వ 
ఇశ్రాయేలీయులు పూర్వముచేసిన దుండగములేమని చెప్పుదును ; 


" అతిశూరులైన *మోయాబీయులను చాకి 

పది వేలమందిని బట్టిచం పె . 

అఇనుపరధంబులనేెకి)_ మీసము దీటు 
“స్రీసెరాి సీనల చితుజేసె క్ర 

దర్భంబు గదుర *మిదాానీయులి నెడిర్సి 
కదనరంగంబున గావుద్‌సె 

మునుకోలలనుదాల్లి మన ఫిలసీ యుల 
నాఠువండలదాక హత్రతె ునర్త్వ్వె ; : 


డెలీ లా క్రి 


కాలవశముననెడు మీయెలుబడికి 
ఇ[శయలీయులెల్ర నిర్శాశయులయి 
సమ్మ తించిరి? వారిని నమ్మి యుండు 
టగ్నిగొని వస్త్రమునగట్టినట్లు గాదె! 


అదియునుగాక ఇ[శాయేెలీయులిగ్చడు మనకు బానిసలుగా నుండినను 
తరతరములనుండి వారిలో బిర్హించుకొనిపోయిన విద్వేషము శమివృక్షము 
నందగ్సివలె దాగియున్నది ; వారినొక కంటకనిపెటి యుండుటయే (శ్రేయో 
దాయకము, 


రాజు: సాయంకాలపు నూర్గబింబమువలె తేజో విహీనమైన ఇశ్రాయేలు 
కొతి మనలనేమి చేయగలదు * వంటయింటి కుందేళ్ళవలె నున్న*? 


వారిని ఎనొవిధములనో హింసించితినిగచా |! 


*  పరుషోక్సుల్‌ వచియించి సెనికులచే బాధించితిన్‌ 3 ముండ్రషపె 
పరుగెతి ౦పగజేసితిన్‌ ; రుధిరసంపాతంబు గావించితిన్‌; 
చెజసాలన్‌ బడ। దోసితిన్‌ ; తనువులన్‌ జీర్లింపగాజేసితిన్‌ ; 
శిరముల్‌|దుంచితి ; న్మిశయేల్లనుల కస్సీరేజులై పాజుగన్‌; 


మంతి; దేవరా! కుక్కతోక చక) జేయ సాధముకానట్లు ఇ(శాయలీ 
యులనెంత హింసించినను (పయోజనమేమున్నది ; వారిలో మాన 
సిక పరివరనము కలుగవలయునుగదా | 


రాజు:- నిజమే ! అశాయేలీయులను మీరుపేక్షింపక వారి కార్యకలాప 
ముల గమనించుచు తగిన చర్య గెకొనుడు ; 


మం(తిః- [పభూ ! మన ధనాగారముల పెంపజేయుటకును ఇశాయేలీయుల 
మానసిక [పవృత్తుల నెజుంగుటకును మన సర్హారుల నియమించి 
తిని వారు వచ్చినగాని వివశములు బయల్పడవు. 


రాజుః. ఎవడురా ! అర)_డ ? 


మీరాఖాన్‌:- షితం సరా_ర్‌ | 


4. సాంసను - 
రాజుః- మన సరారులను వెంటనే తోడ్కానిరమ్ము 
మిరాః- షిత్తం, 
(మీరాఖాన్‌ తెరలో పలికిపోయి ధనముగల సంచులు చేతనున్న 
ఇద్దరు సర్గారులతో (ప్రవేశించును. ) 


సర్హారులుః- (ప్రభువులకు [పణామంబులు ; మం|త్రివర్యులకు నమస్కార 
ములు, 


రాజుః- సర్గారులారా! మీచేతులనున్న ఆసంచులేమిటి ? 


1 సర్దాా- మహాపభూ ! మన ధనకోశముల నభివృద్దిచేయుటకు తమ ఆజ్ఞాను 
నారముగా [పోవుచేసిన ధనము నీసంచులతొనింపి తెచ్చితిమి ; 


2 సరా? ఈ ధనము గాజా పట్రణముంను అడయు. ఈ ధనమ తమా తు పట్టణ 
మునుండియు సేకరించితిమి ; ఏ విలినవారు స్వీకరింప పడుకొను 
చున్నాము. 


(ధనపుసంచులు రాజు పాదములచెంత ఉంచెదరు) 
రోజు". సర్షారులారా |! మీరింత ఆలస్యముగా వచ్చుటకేమి కారణము * 
1 సర్దాః= ధనము సేకరించుటలో నొకింత యాటంకము తటస్థించినది ; 
మంతి; ఇశాఆతయే లియులెవరైన మిమ్ము వ్యతిరేకించిరా ? 


రావ. వ్యతిరెకించు టకు వారికి గుండెలెక్క డివి (పభూ !' 


కోజలూడిన పాముల గుంపుకోలె 

కశత వని వరసలి తోను క గర్‌ 
గొనబు రెక్కలు తెగిన పక్షుల విధాన 
బంతుకు వారెట్లు మము నశుపజచగలరు ? 


రాజు, మళ | మిమాటంక ఇటినదచెవరు ? 
న్‌ 


ద్‌ 
] సర్దా'- క ప స్వజాతీయుడే. అతనిపేరు సత్యవాదియట ; 
లాగు! ... మన ఫిలిపి | మనశాననముల నుల్లంఘంచెనా? అతని 


ఎల విడిచివ? బ్నుతిరి 9 


2 సర్దావ- విడిచిరాలేదు ప్రభూ! వానిని బంథించి ద్యారముకడనుంచి వచ్చి 
తిమి; దెవరవారి సెలవైన నిప్పుడే వానిని రప్పింతుము. 


 రాజుః- (మిరాఖాను వైపుచూచి) ఆ దుష్టుని చెంటనే [పచేశ పెట్టుము. 
బురాః- షితం మహారాజ్‌! 
(మిరాఖాన్‌ లోనిగగి శతంవాదితో (పచేశించు! ను) 
(సతంవాది (ప వేశము) 
సత్యవాది;- మహాప్రభువులకు నమస్కారములు 


రాజు? ఎవడవురానీవు * మా పరిపాలనలో మా శాసనములనే ధిక్కరించి 
తివట, నీకు బతుకుపై నాశలేదా ! 


సత్యః- (పభూ ! తొలుత నామనవి చిత్తగించుడు; ఈ సరారులు ధనము 
సేకరించుటలో ఫినఎయుల నుపేక్షంచుచు ఇఅశాయలీయులను 


ాంసించుచుండిగి, వారా హింసలకు తాళజాలక యిష్ణవైవమగు 


ఆనతిచి?, వంతిరేకించిన “వారి నాలుకలు ఇాల్పించుచుండ నేనా 
ఘోరదృశమును కండ్లారజూచి పాలకులు (ప్రజలనిట్టూ బాధించుట 
పాడిగాదంటిని. ఇందునేజేసిన నేరమేమున్సది (పభూ ! 


రాజుః- ఓరీ పాలకుల Mr నరముకాదా! 


వ్‌ వాన్‌ 


wd 
మాకే నితులు చె eel నినున్‌ మన్నింపగా న Ue 


సాంసను = 


a 


. += 


- రాజా! |పభువులు (పజానురంజకముగా పాలింపవలయును గాని 
పజలనిట్లు పీడించుటతగునా 0 


ఆ ఎ 


సముచితానండ స్వేచ్చా (ప పసన్నగలిత 
భావముల జీవితములందు పాదుకొల్సి 
(పజల కష్టసుబఖంబుల పంచుకొనుచు 
సతమ. సేయువాడె స|త్సభువరుండు 


మీకు బానిసవ్వత్తి చేయుటకే ఇ[కాయేలియ జనాంగమును దేవుడు 
స్పష్టించెనని తలంచుట పొరపాటు; ఎండవానలనక కండలు గరగించి బండ 
చాకిరిచేయు. గండుపేదల కన్సిటి [పవాహములో మన సిరి సంపదలు నిలు 
చునా ! ప్రభూ ! (పజాశకి, జలమెనది. దాని నణచుటకు (పయత్నించుట 
ధర్మముగాదు అ 


మంతి;- ఓయీ |! ములు నిక్షయింపవలసినది 1పభుపులు, కుక్క 


చినట్లు 'నికెందుకీ ధర్మ చింత, 


“ ర 


ఆస చేల, 
ర్యా శి 
పతనము గాడిద వహిం 
సత్య:- ఆయోగ ! వివేకవుతులగు మీరే యిట్లు మాటలాడిన నేనేమన 
గలను. ఇది నా జన్మభూమి, జన్మభూమిపై శాంతిభృదతలకు భం 
గము వాటిల్రినపుడు సామా న్య మనుజుడైనను | సహింపజాలడు గదా! 
బాధ్యతగల (ప్రభువులు మీరు పట్టించుకొనకుండుట కడు కోచ 

ఎత చున 


రాజు. ఓరీ ! పరిపాలనా దక్షులమగు మాబాధ్యతలు' మమెజుగమా క 





శ వేసముడాల్సి నీతులనువిప్పి (ప్రబోథముసేయు దొంగ స 


న్యాసివినీవు ! నేనొక మహాపభు చం[దుడ నంచెరింగియున్‌ 
(తాస మొకింతలేకిటు వితర్స_ ములాడుట హానిగాదె ! మా 
శాసనమెట్టిదైన శిరసావహింపవలెన్‌ గదా ! జనుల్‌; 


సతీ ౧% (పభూ ! నాననములు సరియెనవైన చో కిరపాదహింపవలసినడే ! 
యు hs dm 
రాగ 96 


నవ్యమణ్‌మయ సింహాసనముల నెక్కి 
చేసిన వచండమగు పిచ్చి శాసనముల 

అ “a > 
నమ్మి తలదాల్బు నెట్లు (పాఖమ్ములున్న 
మనుజులము - వేశమున వటి మటియగునె ? 


సర తిః ఓడి! దౌర్వాగ్యుడా | 


సుద్ర్దులుజెప్పి మమ్మణచ జూచిన నికుటిల (పవర్శనం 
బద్దమునందువోలో మనుజాధిపునన్నిథి గోచరించె; నీ 
కెద్దియొ దండనంబు విధియింపకతప్పునె ? యిప్యుడైన ని 
నిద్దరళండ్లువిప్పి (వభునిన్‌ శరణన్న క్షమించి (బోవడే ! 


wf mn ఖి ఇ లీ 
సతర? _వభూ 


ఖు 


* బద ఎముజొచ్చి మీవలన నంవీదలన్‌ గడియింపనేదు దు 
నృరితుడగాను ; సర్శజనశాంతిసమత్వము నాశయంబుగా 
నిరమునదాల్సి, నాయనుగు జీవములనస్‌ జలిజేయనున్న నన్‌ ' 


చెజలనుబెట్టినన్‌ భయముజెంది మనన్సును మార్చుకొందునే ! 





లకు మీరువెప్పినది రుచించునుగాని పరులకు సేవజేయు నావంటివానిః 
రుచించును*? 


సమయానుకూలముగా వరించి యేయెండ్క, కాగొడుగు. పట్టు స్యార్థప 


1 సర్రాః:- ఇానౌను ! రోగికి పఖాగనృమేల రుచించును ? 
Gu) 


ల్సి సరా! ఒటిమాటలతో ఏదిరోగము కుదురదు, 





సత్వ;-. ఆధికార మదోన్మత్త పిశాచమావరించిన దొరలు కన్నులుండియి 
కనలర్వు వినులుండియు వినలేరు; నుగుణవంతుల బహిష్కరించి 
స్తో త్రపాఠకుల మన్నింతురు. ఎండకాయలవలె వ్యవహార మాన్ల 


మున నడముగా నడతురు. నిజముగా నిదియొక పధరోగమని య 








క్రి! జ శ, దోహీ ! పాలకులమగు మము పరిహసింతువా | 


కయగలేక SR, చ్‌ oa క్రై డ్రి saree os 

{ జో ఖు sim ఓ | 
నాయక , మా |పభుతం వరి జ! సరొతక పవార్‌ త...) 
కాయువు మూడెనేమొ ? చెలగాటమె భగునమండు నివ్వు! 


సత్య:ః- దశాభుదయామునకు దీక్షవహించి (పజాక్షమమునకు నడుముకటిన 

నాడే నా [ప్రాణములకమై నాశవీడితిని;ి మంచివారి కిలోకమున శాష్స 

_లెదని నేనెజుగుదును “పాప్‌ చిరాయుః నుకృతీ గతాయుళి? అను 

లొకోక్సిని మీరును వినియుందురుగదా ! పరమాత్ముడిచ్చిన [పాణ 

ముల పరహితాగము బలిపెట్టు భాగ్గమందజికి అభించునా |! 
కానిండు ! మీయిష్టానుసార ముగ నన్ను శిక్షింపుడు, 





మంతి! Jes కుగమెయుం త్తి DE We Hod త 
nr 
రాజు:  అమాతంవరా | 
క 


కొఅభితొడను తలగోకి కొన్సయట్లు 
మనదు శాసనముల విమర ఎనముచేయు 
_ దుష్టచారితు డీ ,దేశవోహిగిప్పుగి 
సరగ శిక్షవిధింపుమూ | సచివముఖ్య! 
(రాజు నిష్కమించును) 
మం|త్రిః- ఈ దేశ దోహికి ఆరుమానములు కఠిన శిక్ష విధించడమైనది. RT 
సాలలో బడవేయుడు. (మంతి ని [ష్మమించును 
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సర్దారులు:-- చిత్తము,  (సర్హారులు పట్టుకొని పోవు చుందురు.) 


ఇ గట్‌ ట్‌ en అల 
మీరా? రెండో మని హిట్టా సఖే రావని slate అచ్వాగొ బు? 
of ళీ 


ర్‌ 





వ్స్నో 





ఇజండవ రంరదగ ము 


(మసొరమ గృహము, దై వధ్యానము చేయుచుండును.) 


లూ 
ఖ్‌ 
చక ల రక్‌ 
జర కీ ధ్ర నే ఫలా 
రబునూవాొ 1! గాము వివరాహా ! 


FU ( 


అను hat ముంతువా ! 
ఏ వదిపదిది as నిన్తుస్మరిఐఎ 


p 


ర మ్స తరు! How మూసారు నో (i అవి. i 


™ A eu 





1 అటి న వ్వ లొలికించి డోగాడుచు 
ముళతీపించు కోమరుండు కఅపారయె 
పరితాపమున గుండె బరువాయె స 
(హం తుకంత చిక టు లా డై 








దామ యు gee (పంత 
నీపొద పద్మాలనే సమ్మితి నా 





పాపాలు పదిమా ర్వి కా పొడవా ౫ యె 1 
కగు స్వామీ ! మూవా జేదా ! 





(పకృతి విచిత్ర చితములపై పరమార్త | కభావీలాసముల్‌ 
(పకటనజేసి తన్మహిమ భక్తవరుల్‌ నుతిజేయుచుండ ' సీ 
సకల చరాచరంబుల (ప్రకాంతిగనెల్పు యె హోవదేవ ! నీ 
యకలుష పాదపద్మముల నాత్మదలంతు నభిష్టసిద్దికిన్‌ ; 


అపద్భాంధవా [| మా యిశ్రాయేలీయులు ఫిలిస్తయుల నిరంకుశ పాలన 
మనే ప్రాణములబచేత బెట్టుకొని బానిస వృత్తితో బతుకవలసినదేనా 0 మాబాతి 
కిక విమోచనయేలేదా ! తండ్రీ ! నీవు సంకల్పించు కొనవలయునేగాని నిక 


మలు ఈ Wm Ne mn es 
నాథ? బం Te 
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టోకరక్ష ళా |! సంతానహానురాలనై (ప్రార్థించు నన్ను కనికరింపవా ! ఇనాం 
యేలీయుల దాస్యవిముక్తుల జేయగల సకల బలసంపన్నుడగు ఒక్క మగ 
బిడ్డను (ప్రసాదించి తామరలున్న కొలనువలె నా|బతుకు ధన్యమొనర్భుము 
తం|డీ ! ధనమొనర్భ్చుము, 


శ నాభర రూపమునకు (పతొరూప మౌ 
నుకుమారు కనులార జూచుపెపుడొ ! 
ఉయాగలవపాన్సు పె నూకొట్లు సుసాన్‌ 
పల, _రించుచు జోల పాడుకుపుడొ | 
కడు వెగిరమున మో కాళ్ళపై దొగాడు 
తనయుని శిరము ముద్దాడుకొపుడా | 
ముసి ముసి నవ్వుల మురిపించు ప్ప[తుని 
పాలు బుగ్గలు గిల్లు భాగ్య మెపుడొ ] 


తరుణ[ప్రాయము దిగజారి తరలిపోయె 
అక్కుటా ! ఆడజన్మ ధన్యత వహించు 
బెడ్డలనుగాంచ నేరని గొడ్డురాల 
నేమిసేయుదు నీబాధనెట్లు సైతు ; 





కీ దయామయా! ““అపుతసంగతిర్చాసి యన్పట్లు పుతహినులకు 

గతులు లేక పోవుటయే గాక, లోక సుఖములుగూడ దూరమగునుగదా ! 
దేవదూత -- [పవెశము, 

దేవదూతః- ఛథన్వురాలా ! నీకు శుభమగుగాక ! నేను దేవదూతను; నీకన్నీటి 
(ప్రార్ధన విని యెహోవా దేవుడు నిన్సుకటాక్షించినాడు. ఆచిరకాలముననే నీవు. 
(పభాకరునిగన్న [పాకృతివలె సింహబల సంపన్నుండును ఇశ్రాయలీయ దాస్య 
విమోచకుడునగు పు[కరతృమును గాంచగలవు; నేటినుండి (పసవించుదనుక 
నియమబద్దవె యుండవలెను. 


కోరికగభినన్‌ గుడువగూడదు సచపదాగముల్‌; Oey 
చార విశుద్దవరన విసర్ణ నజేసి మెలంగరాదు; [దొ 
కారసమేని, కెపునిశుసారములేని [గహింపరాదు; చి 


యోరిమిజూపుచున్‌ [పసవమొందెడిదాక్క సతీ మనోవమా | 


డెలీలా Tl 


మనోః సర్వేశ్వరా ! నేటికి నాపై జాలికలిగినదా ! 
దబేవ;=*  మనొోరమా | దెవసందేశము నాలకింపుము 





“ వినయవతి ! నీకు 'నుతుడు పుట్టినది మొదలు 
వజము”సున్న యతని శిరోజములను 
క్రురికచేనెప్పుణెనను గొరిగినయెడ 


బలము సాంతంబు కాల్పోయి పతితుడగును; 


కావున దైవాజ్ఞపాటించి సకుమారుని తలపై మంగలి కత్తి పెట్టక జా(గ 


కర 
రం + 


(మనోరమ భర, మానోహ (ప్రవేశించును.) 


మానోహ:-- (పేయసీ! నిరంతర సంతాన  చింతాభరవ్య(గ మనస్కవై 
పర ధ్యానముగానుండు నివు నేడిట్టు సంతోషితాంతరంగవె యుండ 
నాకే ఆశ్చర్యమగుచున్నది; 


దిశలు నిండారిన యొహూవ దివ్యమహిమ 
నేడు నీలోపవేశించి నిలిచె నమొ 1, 
కాకపోయిన ఎముఖకాంతులిట్లు 
పరిఢవిల్ల కతంబేమి ? పంకజాక్షి ! 


శ 
హ్‌ 
| 


నాథా ! మనము ధన్తుులము - చిరకాల నిరీక్షితమైన మన వాంఛ 
ఫలించినది; గడియ[కిందట నేను యెహోవా దేవుని (ప్రార్థించు 
చుండ 


బాలసూర్వుని కాంతిని పరిహసించు 
లేజమున నారుదుట నిల్చి దేవదూత 
మీకు సత్పు[తుడొకడు జన్మించుననుచు 
విశదముగజెప్పి యిప్పుడే వెడతిపోయె ! 
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మానో. 


సు 


పాంసను 


దేవదూత సమాగమమున మన గృహము పావనమైనది; మన జన్మ 


ధన్యమైనది. అంధకార బంధురమగు మన  జీవితాకాశమున 


ఆశాజ్యోతి వెలిగించిన పరమేశ్వరుడెంత దయామయుడు, (పేయసీ! 
దేవదూత ఇంకేమియు మాటలాడలేదా ! 


మాటలాడకేమి ? పుతోదయ పర్యంతము అపవ్శిత పదార్ధములో 
నంటరాదనియు, [దాక్షాసవాది పానియముల (తాగరాదనియు బిడ్డ 

తల వెం[టుకలను తియురాడనియు తింవిధ నియమములను తెలియ 

హై సను 


(తిలోకపూజితుండును తిత్వసమాన్వితుండును అయిన పరమెశ్వ 
రుని (తివిధనియమములు అచరఖీయములేగదా ! నీవికచనుము. 
దేవునకు కానుకల సిద్దపర చుము; నేనిప్పుడే కృతజ్ఞతాస్తుతి చెల్లించి 
వచ్చెద, 

(మనోరమ నిష్కుమించును) 


-2కీర్త న ?-- 


 రూహోవా! విశ్వవిలాసా! వేదాంతలోక నివాసా! 


Il 


పాపాంధకారహరణా! భక పాలనా! దేవా భక్తపాలనా ॥యె॥ 


పుతభిక్షకోరి నిన్నే పూజజేసితి 
పుణ్యదూత మాటవినినే - పాంగిపోతిని !! దేవా! పొంగిపోతిని ఇయె॥ 
పఠిమళంబులేని విరినై - పరితపించితి 

వరములంది సంతసించి - పరవశించితి !దేవా! పరవగించితి యె॥ 


111 దిక్కు_లేనివారి[బోచే - దీనబాంధవా! 


దివ్యమహిమ లెవ్వరైనా - తలిపకొందుదే! దేవా! తెలసికొందురే 1మొ॥ 


సర్వేశ్వరా ! నిమహిమా విలాసములు మానవులు [గహింపలేరుగదా | 


గడియలో వాడిపోయెడి పూవులకు సైత 
మతి విచితపు రంగులధ్రువాడ | 


లం లలా ౪ 


సరసంబుగా తలి చనుమఖుంగున తిండి 
పసికూనలకు సిద్దపర చువాడ ! 

చావు పుట్లువులకు సంకెళ్ళు తగిలించి 
జీవకోటిని సృష్టి జేయువాడ | 

పొపపుణ్యవి శేష ఫలముల తులదూచి 
ఇహపరంబుల తీర్పునిచ్చువాడ | 


కాలమానంబు సర్వలోకాలెబుంగ 
దినకర నుథాకరులనింగి (దిప్పువాడ \ 
ఆ(శయించితి నిచరణాంబు జముల 
కావవే ! భక మందార !! దేవ దేవ 1!!! 


(అవనిక జారును.) 





14 సాంన ను = 
కవు 


మూడవ రంగము 





Care చమూలహల గృహము ) 

మానోహః- (ప్రాణేశ్వరీ ! పెరిగి _ పెద్దవాఉగుచున్నకొలది మన సాంసను 

మిక్కిలి పాగరుజోతగుచు॥ డు. కానక గన్ససంతానమని గారా 

బముతో కొంచితిమి. “ తండి శిక్షింపని కుమారుడు 
బుద్దిహనుడగు * ననుట మన యెడల నికు వమైనది ; 


మనసో కాదని యెవరనగలరు | నిత్యము వానివలన వచ్చు కలహములచే 
నా మనే స్పెంతొ బాధపడుచున్నది ; | పడశాసెవకుడగు సతగవాదియు 
అ నేకపర్యాయములు సాంసనునకు హితము నుపడేగించును. కాని 
పృయోజనమేమున్న యం 
(సత్యవాది పృవెశించును.) 
మానోహ | 
మనోరమ j 


సత్యవాథి:-- శుభమవము 


(పత్యవాదిన జూచి) పూజనీయులకు నమస్కారములు 


మానో: సత్యవాదీ ! ఈ పీఠము నలంకరింపుడు, మీరు చాలాకాలమునుండి 
కనబడనందున వీ [ప్రమాదము గలిగినదోయని ఆందోళన పడు 
చుంటిమి | 


సత్యః- మీరూహించినది సత్యమే"! [ప్రభుత్వము నాపై లేనిపోని నేరమారో 
పించి చెజసాలలో బంధించి నిన్ననే విడుదలబచేసిరి. చిరంజీవి 
సాంసను ఎక్కడ ? 


శః 
అ) 


మనో: ఇప్పుడె ఇల్లు విడిచి పోయినాడు ; ఎవరితో నేతగవు నితెచ్చునో! 


Tr 


మాసోహ;.. వాడు మజలివచ్చువజకు మాగుండొలు వతదట కొట్టుకొనుచుం 
డును, ఎప్పుడు a ఆటల పొదిలని సాము గడిడీలని సకాల' 
మున కిల్లు చేరడు, 


హొలీ లా కక 
మనో అడుగో | మన చిరంజీవి వచ్చుచున్నాడు. 
(బాల సాంసను (ప వెశించున్ను 


పాంస?- జననీ జనకులారా | నమస్కారములు 


గురుదేవా ! వంధనములు. 


మాసో నాయనా ! కులవగనుండగు కుమారుథవగుమువని కొండంత యాశ 
లు సిర్గుత కాహుల జేసషెవవు; నిన్గుగూర్సిన నింజాణి 
వరులు వినలేక దనుగెతల చున్నది. కుమారా! 





హాయిగ వడుమయ్య పరమాత్మను , భుష్కృతమెన్నడేనియున్‌ 
చేయకుమయ్య; సజ్జనుల స్పహము Og ఆ(శయే: 
టి ఖలు ఫలింపగ న్యాయ గుణంబుతో ఫిలి 








కుమారా! పొర్యణ చం[దోధయమువఅె స్రిజన్మ కడు (పకాశితమైనది, 
దైవళ్ళపవలన నీవు మాకు జనించితివి, నీవు కడుపునబడక మును డే 
బేవదూత సై నన వినిపించినది. ఆ సందే 





షే తల్లిడం డులఅమాటటు డాటకయ్య! 
ఇటు కో ర్యా శఫపుడు ము పుస్త అచ చక్రయగ?! 


16 సౌంసనను = 





మహిమగల దైవనామంబు మజవక య్య | 
[ప్రభుని ప్రారించుకొనుమయ్య! భద్రమయ్య | 


* కేయమొదవించు మీశుభాశీస్తులంది 
జాతిని సముద్దరింప నాశక్తి కొలది 
పాటుబడి బానిసత ఫంంబు బాపుకొనెద 
జవ నిరెశమును శి నరసావహి అ 


Py op 


సత౧ aed నాకికసెలవు దయచేయుడు ; తిమ్మాతు పురవానులు 
నాకొజుకెదురు చూచుచుందురు, 


మానో:- సత్యవాదీ ! నీకు సమయము దొరికినపుడు వచ్చి మమ్ము సంతోష 
పెట్టుచుండుము, 
సత్యః అఆకేయగుగాక | (న్నిష_మించును) 


మనోః: నాథా! దైవపూజకు చేళయెనది. మనమిక లోని కేగుదము 
కంమారా ! రమ్ము; 
సాంసః-. అమ్మా ! నేనిప్పుడే పూదోటకేగి పూజకై పుష్పముల గొనితెచ్చెద; 


నో నాయనా ! శరవేగమున బోయిరమ్ము. _పయసి ! డొవుదముపద; 


(సాంససు ఒక వైపునన్సు తల్లిదం[డులు మజొకవైపునను లోనికేగుదురు - 


తెరబడును) 
సాంసను:- ((పవేశించి) ఓహో ! నేను చేప్తని వరమున నా స్వజాతీయుల 


దాస్యము దొలగింప తు 


న క ర దైవ ర్‌ తన చచిచిమరకెని హా. 


జలీలా' 
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అదిగో ! ఫిలిస్తీయులిటు వచ్చుచున్నారు. వారిని నిర్జించి నాకోపమును 
చల్హార్చుకొనియెద | (దూరమునుండి వచ్చువారినిచూచి) దుష్టులారా! రండి |! 


రండి ! మీకండలను జీల్చి కాకులకు వెచెడః 


1 పొరు?-- 


పో 


2 పారు; 


సారస 


1 పొరు?ః-- 


PO 


2 పాదుకా 


1 పౌరుః- 


డి 


3 


శరము దుర్మార్లులార పాను తపు 
పండినందున నాబారి బడితిరిపుడు 
పఠులబాధించు మిరక పాతమందు 
మునిగితేలెద మాజాతి ము క్రినొంద ! 


( ఇదరు పౌరులు [పచెశింతురు ) 


సాంసన్‌ బాబూ ! ఎందుకయ్యా ఆంతబిగరగా  కేకలేస్తున్నావు 
“మేము ఫిలినయులము కాము” ఇ|కాయేలీయులమె | 


మిత్రులారా ! మన్నించండి, మీరే ఫిలిస్తీయులని దూషించితిని 
బాధ పడకుడు, 


మేమొక వేళ ఫిలిసియులమెనచొ ... 
తప్పక రర పత చరద నన 


మనల్సిపాలించే ఫిలిస్తీయులపై తిరుగుబాటుచేసినచో ముప్పు 
శాతఆయాగ: 


పిజికొవారలారా ! ఫిలిస యులు మనలను పాలించునెంత అవ 
మానము, బానిసత్వమున జీవించుటకన్న [పాణముల విడచుటయే 
మిన్ఫ; ఇప్పటికై నను కండ్లుతెజచి భిన్నత్వముల విడచి దైవమును 
దలచి స్వాతంత్య సమరమునకు సిద్దముకండు; నేను పుష్పవనికెగి 
పూజాసుమంబుల [గహించి మాతల్లిదం[డులకిచ్చి వచ్చెద; 
(సాంసను న్నిష్కమించును) 


అంతలో నే మన సాంసనెంతవాడయ్యాడురా | 
కాకేమిరా! దేవునివరాన పుట్టినవాడురా! బానిసత్వము నెందుకొప్పు 


కొనును, 


18 సాంనను = 
వ | లో 
౨ కార నిపాురా. తచ్చిదండులు పిజికి మందు పోయుచున్నను ఫిలిస్తి 
యుల పీచమడగించుటకు పరుగులెత్తు చున్నాడు 


పారుః- సాంసను ఫిలిసియుల అంతముచూడనిదె నిదపోయేటట్టులేడురా! 
ఇశ్రాయేలీయులకు నాయకత్వమువహించి నడిపించగలడురా ! 

పాలు; జొనురా ! సాంసనులో అంతులేని బలమున్సది. మనముపోయి మన 
స్వజాతీయులను కూడగట్టి సాంసను ననుసరింతమురమ్ము, 


(€ 


(న్మిష్కమింతురు) 
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దిఆయాంకము 


ఇంద. టె ర రార 


(కిమాతుపట్టణ సమీపమునగల ఉద్యానవనమున సాంసను (ప్రవేశించి 
తిమాతుపటణమువెవు జూచుచు) 


* అదె! తిన్నూతుపు కంబు; తత 3 సువర్హా_ కాంత దేవాలయం 
బదిగో ! అల్లదె రతృరంజిత పతాకాసిక సంచాలనం 
బదె సర్హారుల మందిరం; బదియె న్యాయస్థాన; మత్యద్భుతం 
జౌదవించెన్‌) తరుషండమండిత నుగంధోద్చూత విఖ్యాతమై { 


_ టొ ఓ లోక 


నేనిప్రడు తిమ్మాతుపట్రణమును సమీపించికిని; ఆహా! చిగురుటాకు చేతు 
లతో చేరబిలుచుచున్న ఈ వనదేవత యెంత రమనీయముగానున్నది. గమనా 
యాసము తగ్గిపోవ కొంతవడి విశమించి తరువాత పట్టణమున ప్రవేశించెచగాక! 


లో ల్‌ 


(సరోజ ప్రవేశము.) 


బా 
C3} 
ట్‌ 


కమ్మనిపూల - రెమ్మలమీద - తుమ్మెద చేరుకొన్నది - 
అచే! ఆచే! రమ్మని పాడుచున్న ది, 


T మల్లెతి వెలవిగొ గున్న జ మావినల్లుకొన్న వి 
కోకిలమ్మ ,పియునిజూచి _ కూహూయనుచున్నది 
చిణుగాచికి పరిముళించి విజబాలికలూగె ॥కమ్మ॥ 


11. నీలిమబ్బులవిగొ కౌగి-లించుకొనుచున్నవి 
. గాలివాహనాలమీద-తెలిజోవు చున్నవి 
వలపునిండి ఒడలంతయు - పులకరింపసాగె 1కమ్న ॥ 


111 చెంగునదూకి యౌవన - జీవిత మాధు3 ము 
పొంగి పొరలు సౌందరగము _ కొంగిచూచెనాలో 
ఉరవకలతి నామససె - పరవ శించిపోయే ॥కమ్మ॥ 


20 


MIO OS 
( రంగసలము'పె పడగవిప్పిన పొము కన్సించును ) 
ఠి డు 
అమ్మయ్య! విషసరృము, రక్షింపుడు ; రక్షింపుడు, 
ఎక్కడిదీ యార్త ధ్వని, స్త జనాలా పమువలెనున్న ది, 
అయ్యయో కాపాడువారులేరా క్‌ 
( ఎనుకకు నడుచుచు సాంసనును తగులును ) 
(సర్భభమముతో సర్పమును చంపి) బాలామఖ ! విషజంతువులను 
(వొణముతో విడువరాదని ఈ సర్పమును సంహరిం చితిని, 


అబ్బా! యిప్పటికి నాపాణములు కుదుటబడినవి. ఈ పామును 
చూచి గుండె దడదడలాడ వణకిపోయితిని, 


లావఖ్యవతీ ! (పామును జూస్తచు ) ఇది భయంకరమైన విష 
జంతువే ! తొల్లి సెకానుడీ సరృ్పరూపమున దేవమానవుల మెతిని 


తెగతెంపులుజేసి సర్వేశ్వరుని శాపమున భూమిపై పొట్టతో (పాకులాట 
వలసివచ్చినది. ఈ సర్పజాతి సామాన్యమైనదిగాదు; 


ర 


ఈసర్సమేగదా ! లూసిఫరను పేర 

ప్రభువును విడి ఆధఃపతనమయెగ; 

ఈ సర్పమేగదా! ఏదేను వనములో 
మొదటి దంపతులను మోసగించ; 

ఈ సర్పమెగదా! ఈశ్వర సృష్టిలో 
కనుపించు దుర్పితి కలుగజేసె; 

ఈ సర్పమేగదా! అహపరంబులనేలు 
పరమాత్సు నెదురించి పంతగించె; 


ఈ మహాసర్పమున తొల్త నిమిడియున్న 
దురితు నపవాది నగ్నిలో దోోయనెంచి; 
నరకమును సృజించినయట్టి పరమతండి 
ఆజ్ఞలేనిదె! చీమైన నంటగలదె ! 
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సరో;. దయామయా! ప్రాణదానముజేసిన మీకు = కన్యనగు -నెనేమిచ్చి 
ము; విముక్తనుకాగలను,. 


సాంస:- (తనలో) ఓహో! కన్యయట; అందుచే నీయువతిని పరిగ్రహించు 
టలో తప్పేమిగలదు; ((ప్రకాశముగ) మోహనాంగీ ! బుణవిము క్తి 
పొందుటకు నీకవ కాశమున్నదిగదా ! 


సరో;- ఎట్లు 

సాంస$.- (ప్రతిఫలమిచ్చుట వలన 

సరోః:- ఏమిటా పతిఫలము 

పాంనః-- కిరీష కునుమ పేకలమగు ని శరీరమె 

సరోః:- _ ఒంటరిగానున్న స్త్రీలతో పురుషులిట్లు మాటలాడుట ఉచితమా “0 





సాంసః- జంటగా నుండుట ఉచితమని యేనిట్లు మాటలాడితిని, అతయును, 
లతాంగియును, కవిత్వమును పరుల ఆశయములేనిదే (ప్రకాశింప 
నేరవు. మొదట నివు కన్యవని చెప్పినతోడనె నామనసు సంచలించి 
నది. నాయూహలకు రెక్కలు మొలిచినవి; లతాంగీ! 


* _ ఎవ్వరిదావవే కువలయేక్షణ? ఒంటరివై భయంబు లే 
కివ్యన భూ మినుండ గతమెమి? భవత్సరి రంభణంబు జే 
కహ ల స! నవమోహనాంగి! నీ 
జపగ౧న పు ఇప్పు మెవ్యని వశంబాొ నరింతుసొ? తెల్సు వే చెలీ! 


ఓ విలాసవతీ! నిజన్మచే పవిత్రమైన స్థలమేది? సీపేరువలన వన్నె కెక్కిన 
సువర్హాక్షరములెవ్వి? నీ వృత్తాంతము వినకుతూహలపడుచున్న నాకెజిగింప 


గూంయదలొ | 


నరో:  వశాంతముగనున్న యేకాంతను జూచినను మీమగవారి'ట్లు చొరవ జేసి 
కొని సంభాషింతురుగదా! 


నిగమారంబులునేర్వనీ! కళలలో నిష్టాతులైయుండనీ! 
జగముల్‌ సర్యముగెల్వనీ! అమరసాహిత్యంబు సాధింపనీ! 
చిగురుంగైదువువంటి జవ్వని తటస్థింపంగ రాగిల్లి మీ 
మగవారల్‌ కడుచంచలాత్ములయి ధీమత్వంబు గోల్పోవళే! 
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సాంసఫ= (నవ్వి) కొనొను ! మీ ఆడవారేనా అంత బుద్దిమంతులు 


* హృదయమునకు నచ్చిన వరుండెదురు పడిన 
కనులతో బల్కురించి చక్కగ నటించి 
వలపులూరించి ఒయ్యార మెంలక బోసి 
ఆటలాడించువారు మీ యాడవారు 


సరోః= (తనలో) శరీర దార్భ్యమునకు తోడు లౌకిక పరిజ్ఞానము నాచికొన్న 
జగన్మోహనుడగు నితనిని చూచినది మొదలు నామనస్సు వీనికి వశమై 
పోవుచున్నది. ((ప్రకాశముగ) మంచి సరసుడవే! కాని పండువంటి 
నిశరీరము (పయాణాయాసమున వాడిపోయినది. ఇచ్చుట కొంత 
విశాంతి గె కొనుడు, 


సాంస:- కోమలీ! నీమాటలు నుధారన ఏపూూరితములై నాహృదయతాపమును 
నివారించినచి. కానీ! నీయూరి పేరులు తెల్పక నన్నూరింపదగునా! 


సరోజి=- మాటల సందర్భమున మజఅచిపోతినిి ననవివాహితను; తిమ్మాతు 
పురవాసిని; ఫిలిసియుల బిడను. నాపేరు సరోజ! 


ye (ఆలోచించుచుండును) 
సరోః= విదియో! ఆలోచించుచున్నారు, 


సాంసః- ఆ,,.ఆలోచింపవలసిన అవసకమేకృడినది. చెలీ! నేనును అవివాహి 
oa కాని ఇనారుంలీయుడను నాపేరు సాంసను, 


సర అయ్యో! అ[శాయెలియులు మాకు శ త్రుసమానులు. 


సాంసః అట్లయిన మన దాంప త్య "ము పానగనవేరదా! పవిత్ర ఎమకు (పతిబంధ 
ట్ర ంలులతునా! సఖీ! WTI 


స్‌ ల₹ైతమా మిడిగున్న సం|ఓతినొంద 
మాధవిలత కునుమ సంపత్తి తోడ 
నల్వుకొనియుండె ననురాగ మతిశయింవ 
తలచ[పేమకు జాతిభెదంబు గలదె! 


పైని 
|, 
| 


సగణ్‌ో? 
కూ haa 
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మీరు చెప్పినదిసత్యను ! అయినను నేను స్వతం|తురాలను కాను, 
తం|డిచాటు బిడ్రను, మా తండి మన వివాహమున కంగీకరింప 
వలయునుగదా! 


అంగీకరించునట్లు నిపు (పవరి ంచవలయునుగదా! 
ఎట్లు (పవరింపవలయును? 


అది నేనుపదేశింపవలెనా! ఆడదానిమాటవిని ఆది పురుషుడాదామం 
త్‌ టివాడేమయ్యెను. స్మిపయత్తముపై ఫలిత మాధారపడియున్నది, 


మనోహరా! నాశకికొలది [పయత్సించెద. నేను వచ్చి చాలాతడవైనది, 
మాతండి నాకొజకు చూచుచుండును. నాకిక సెలవు దయచేయుడు, 


(సరోజ నిష్కు_మించును - అవనిక జారును) 


(సరోజ శయన మందిరము ) 


కట కటా ! నేనెంత దురదృష్టవంతురాలను నా తల్లియే జీవించి 
యున్నచో నాకింతవజకును వివాహము జరుగకుండునా! * ఎద్దంత 
శం(డొకన మ ఎకులబు ట్టంత తల్రివులని లే పెద్దలన్నది సత్యమేగదా? 
మాయమ్మ మరణముతో మనోవ్యాకులుడై న నా జనకుడు నాకు తగిన 
వరుని సమకూర్చులేక పోయెను, 


పాము కోజలనుండి కాపాడిప పరాకవుశాలియు సధుణ సంపన్సుడు 
నగు సాంసనును భర్తగా పొందగల ననుకొంటినిగావి “తాదా వొకటి తలచిన దైవ 


మొకటి తలచు” నన్నట్లు పూర్వవైరములను పురస్కరించుకొని మాజనకుడీ 
సంబంధమున కంగీకరించునా ! 


చక)_సివాడటంచు మనసార వరించినవాని జేరగా 

నక)_ట వంశవిస్థవము లడ్డుగనిల్చెను; సాహసించి నా 
మక్కువ తీర్చుకోదగిన నూర్గమొకింతయు దోచదాయె; సీ 
చిక్కుసమస్యలోబడి కృషించి నించుటయే! శరణ్యమా |! 
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పోనీ నాపయుడు ఫిలిపియుడై జన్మింపగూడదా? ఐకాయేలీయుడగు 
సాంసనునళు నామన స్వేలవశమైనది? విరోధి వంశీయుని వివాహమాడ నాతండ్రి 
సమ్మతించునా? ఒకవేళ సమ్మతించినను ఉభయ వంశములైక మత్యమున 
నుండగలవా? [పాణదానముచేసిన సాంసనునందు లగ్నమైన నాహృదయమెట్లు 
మరల్పుకొందును. నాటి సన్ని వశము (పతిదినము నాహృదయ ఫలకమున 
మెజయుచున్నది, అనుక్షణమా యువకుని స్మరెంపజేయు చున్న ది. విస్మరింప 
నాకు శక్యముగాకున్నది. 


జగ్మదక్షకా! నిరాశావృతమైన నాజీవిశాకానమున పండువెన్సేలకాంతి (పనస 
రించినను భయంకర కాలాంబుదంబుల నుసికొల్సినను తూ 


* పరిమళంబెగజిమ్ము చితుగాలి నాశించి 
పూదోట జరియింప టోవనేల? 
పోయిన ననుజూచి బుసలు గొట్టుచువ్‌ చి 
ట్ట ర ఎ్రమొకటి కన్చించచేల? 
కన్సించగానేను గావు కేకలుచెయ 
నాడు ౫.హోను కాపాడనేల* 


చఛావాడినను పెండ్లి ష్‌ అ ఫల ర్య సాటర్‌ 


సమ్మతించు నె తొలి విరోధమ్ము ముజ చి 
ఏమిచేయుదు?” పరితాప 'మెట్లుదీరు!? 


( తిమాతియుని (పవేశము ) 


తిమ్నూ;- (సరోజను సమీపించి) కుమారీ! సరోజా! ఎప్పుడు చూచినను ఏదో 
మనో వేదవతో నుందువెందుక మ్మా" నితల్లియే జీవించియున నిన 


సక య క్‌ షు ఇ Moe హం టీ అ అ జో చానా ఛా cf జీ క్‌ ఒం 
గుఖతించ సౌరి దిగులుండునా? cS EEA, అటులే Trev 
లు 


జేసిన నాభారము తీరిపోవునని సంబంధములకై కాళ్లరిగిపోప తిరుగు 
లాడితిని కాని సీవయోరూపలావణ్యములకు తగిన వరుడు అభఖ్సించ 
డాయెను. ఇంకను _పయత్సించెవసు దిచారపడకమ్మా! 


జౌలిలొ లెస్‌ 


“* తుమ్మదవంటి ముంగురులు దువ్వవు; విచ్చిన పుష్పముల్‌ 4లో 
గమ్మున సంతరింపవు ; సకాలములో భుజియింప వన్నముని 
కమ్మని సాహితీ మధురగానము సేయవు; ని pass ఖే 
నుమ్మలికంబు దాచుకొని యూరక నవిటులేచ న్యాయమా ! 
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సరోః-- నానా! నాకే మనోవేచనయుతకేదుు సంతోషముగానున్నాను. 


! సంతోషహ కాదయము ముః మునకు తేటనిచ్చునుగదా! చెజు 
నవ్వు వెన్నెలలు చిందు ని ముఖిందుబింబమున న సం భజ భం 
లావరించిసవి. కుమారి ! నివు చింతింప కాత మాసా లువిట్బు 

తో చెప్పుము ; నాచేతనైనంతవజకు నికు సంతోషము కలిగింత్తును, 
సళ మరయని నా జీవితమెందుకమ్మా! 


శతా (భయముతో) తోన్‌) అ 
తిమ్చూ: - కయపడక చెప్పు తల్లి 


సరో; మన పురమునకు డక్షిణమునగల ఉద్యానవనమున నన్నాక యువ 
కుడు దా వవ గంగమునురడ్‌ి తప్పించెనని చెప్పియుంటినిగదా | 


కమా - జొానమ్మా! ఆనాడు నీవు చెప్పునపుడు నాకే భయము కలిగినది. సర్వ 
మును చూచి జడిసికొని నివి మతివా | 


సరోః- అదు నాన్నా! నాడు నన్సు రక్షించిన యువకునియందు నామనస్వు 
లగ్శమైనది. అతడు అవివాహితుడు ; నాకన్సివిధముల తగినవాడు 


ప్‌ మ్మా; - మంచిదమా,)! నేనన్యషి తప వతకన సరుని' -సివెఈకనుగతటిపి అక 


ర్త 
నాభారము తీరినసే ! 
సరో:- జనకా! అతడు డోర్యా నివాసియగు ఇశ్రాయెలియుడు పేరు *సాంసను 


తిమ్వూ:- (ఆశ్చర్శముతో) అ. ఇశ్రాయేలీయుడా ! ఆతడు మన విరో 
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వర్గములోనివాడమ్మా! ఆతని సంబంధము మన కన్నివిధముల అన్య 


కమగును. నివును కొంచెమాలోచింపము, 


+ ఎందబులేరు నీవు వరియింప దలంచిన నీ స్వజాతిలో 
సుందరు; లట్రివాగలను జూడక శత్రుని పెండ్రియాడినన్‌ 
బందుగు లిచ్చగింతురె ! శుభంబగునే! అడి మాస వీడుమా! 
అందని మానిపండ్ర కొజికజ్టులుసాచిన లాభముండునే | 


సరో;- తండీ ! నాకొర్కె నెన్సడెనియు కాదని యజుగవు; నేడు నా వివాహ 
విషయమున మికెందుకీ పట్టుదల. 


తిన్నూ;-- పట్టుదల కాదమ్మా |! వివాహబంధమొకడాటిడో తీఏపోవనదిచాదు. 
ఆందుచే దిర్హ ముగా గాలోచింప ఈ వివాహమువలన ఫలిప యుల 
రును ఇ(కాయేలీయులకును ఎడతెగని విలోధము కలుగునని నంగేహ 
ముగానుస్వది. కది గాడ సరారులంగీకరింప వఖరంనుగ తొ 


సరోః.- నానా! ఈ వివాహమువలన ఉభయ వంశములు ఐక మతగమున 
మెలగునని యేల తలంపరాదు? ఇక ఒరారులా! వారు మీరు చిర చాల 
పరిచితులు, వారికి చెప్పి ఒప్పించు మెంతవపని? 


తిమ్నా:- ఇది అసాధ్యమైన కార్యమమ్మా! ఇంపు తలదూర్చి బాధవడుటకన్న 
ఈ వివా Oe వివమించుక్షొ ర నా అభిిపాయము, 


సరొ;-- నాన్నా ! వివాహమునుండికాదు. జీవితమునే వికమించుకొన స్‌శ్య 
యించుకొందును. కని పెంచిన జ వా నాకోర్కె కాడనిసనప్పుడు 
ఇక నామొజటాలించువాదెవరు*+ ఆత్మ వంచ సన నెట్టు చేసికొందును, 


“  చూపుకందిన సాంసను రూపులేఖ 
హత్తుకొనె నాహృదయసీమ - నతనియందు 
లలితమగు నామనస్సు సంలగ్నమయెగ! 

రణమొందెద; నిపెండ్రి జరుగకున్న! 


EA 


తిమ్బా:-- (కన్నీరు తుకుచుచు) అమ్మా | అమ్మా ! అట్లనకుము. నేను విన 
లేను నేను జీవించియుండగనే నివ మరణింతువా ! ఆటు జరుగు 


క్‌ 


లీ లా 


2 


టకు వీలులేదు తల్లీ ! నీపవ్శిత్మపేమకు నేనేగాదు. సర్వృపపంచము 
తలవంచక తప్పదమ్మా 1 వకు గా టన 1 నిశ్చింతగానుండుము, 
నీ యష్లానుసారముగా వివాహముజేయ (ప్రయత్త్సింతును. కుమారీ |! 
నివు లోనికేగుము. =వివృుడేపోయి సర్దారులతొ సంభాషించివచ్చెద, 








28 I YY 
ద్వి త యరాంకవం 
అచ ల స ఇ 
హలం ey టో తూరు లాసినులె యుందురు, 
మానోహ:-- కుమారా! నీవు తిమ్మాతు పురికేగివచ్చినది మొదలు పరాధీన మన 
స్కుడవై కనబడుదున్నావు. మసనువిప్పు మాత మాటలాశపు. నిన్సెవ 
రెన పరాభవించి వరా? బాధించిరాి? 
సాంనః- జనకా! నన్నెవరు వరాఖవించి బాథంచు సగలరు 
పోను కుతి. నీవిట్లుండ కారణుమేమి? 
మనోః: నాయనా! వేళకారగింపవ్రు వినోదముల పొలొనవు. [గహణుమునాటి 
చం|దునివలె కళావనిహినుడ డవె దనబడుచునా?వు. 
మానో: కుమారా ! తలి దం।డులకు చెప్పగూడని రహసగయుమున్నది | 
గా కీ రి) 


మానో? 


నాతో క 


పిసినారి దాచిన ధనమువతె నిమననులోని మాట బయటబెట్టవెందు 
అకు? నిన్నుగుజించి మేము నిత్యము దిగులువపపవలసివబేనా ! 


తల్లి దండులారా ! మన్నింపుడు; తిమ్మాతు పటనోద్యానవనమున 
క ఫిలిగ యుల యువతి నాహృదయము. ; నాకరించినది. నాటి 


నుండి నా 
చెప్పుటకు 


మనసాకన్యయందు అగ్న మైనది, తమ ముకు మీతో 
వెజగందితిని: 


కుమారా ! ఫిలిసీయులతో సంబంధమా ! 


* |కూరావేశపరీత దుషవిమతుల్‌ క& కోపస్వభావుల్‌ దురా 
చారుల్‌ గారె ఫిలిన్తు వంశజులు; 
దీరుల్‌ తెన్నులసహ్యముల్‌ ; పరమకాంతింగూర్చు కాంతామణంల్‌ 


తేరే! స్వయకులాన పాల గహణాశషంబు న నాళీించినని ; 


; తతంబంధ బాంధవ్యవుం 


జననీ జనకులారా | 
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ంహముతో పోరాడినట్లు కలకలము 


పః దు 
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దం|డులజూచి) జననీ జనకులారా! 
యనము సాగింతము, 
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( ఊాదితొ మంగలి లింగన్న [ప్రవేశించు చును ) 


మంగలి:.. మంగలివాళ్ళమంకే ఈలుటి కలుపై పాయ్యాంగాని. రాజ్యం 
పాలించే రాజులకు, మాకు తప్పు కత్తి చెతబట్లగల నిబ్బరం ఎవడి 
© వ 


ణీ లో హా ఖో జీ యట్‌ 
కుంది? పూర్వం చుము మారాజులత్‌ 


“ఎదితూ గేవాళం కాబ్‌ 

ధా రు 

మారాము పెండ్రం మాలు మీద కూనుంటి మంగలొడి పెంథం డోలు 
ద స ల జో జరీ ఒర పు “ఖో 

హ్‌ కుంద నే పాచొత కలిగింది. విజంగా గొప్పతనమంు We) 


ఎంతగొబ్బోడి తలెనా నాయెడమజ చేని కిందికి రావళి లం, వేగదా | 


యెనక మారాజుకి మాతాతి త్రఅగొజుగుతు౦ ₹ ఓ కత్తి పది కాం 


లచ కీ 


బోయిందట్ట అప్పుడు మాతాత యేంజేశాడో తెలుసా? కటిక్కుమని రాజు తలపై 
కత్తి పిడితట్టి బిగించుకొన్నాడట. ఆ కత్తిపిడి పోటుతో ఎన్నాళ్ళనుంచా ఉన్న 
మారాజుగోరి పార్శపు తలనొప్పి తొలగిపోయిందట. ఆఅవెబ్బతి మాతాతకు పెద్ద 
పేరొచ్చింది. మా రాజుగోరు మాతాతకు, మెచ్చి పదెకరాల మాన్యం పారేశా 
ఉంట దేశంలో పార్శపునొప్పి వాళ్ళంతా నేనెరిగిందాక. మాయింటి ముందు 
చమలబారులాగ తిరుగుతుండే వాళ్ళు. 


గ 
3 


ల ఆ పదెకరాలిప్పుడుందా ! లేదు; మాయబ్బ హయాంలో కల్లమ్మే కనక 
దుగ్గమ్మ కు తాగుడు[కింద జమక శ కేశాడు, లేకపొతే పాదిచేత బహెడాడిడేనా! - 


మీరాఖాన్‌:- (ప వేశించి) కం మంగలీ! ఇప్పుడు సీకి బొత్తిగా కన్పడ్రంలేదు. 


మంగ. ఎవరు ? సాయబుగారా ! నేనెందుకు కనబడను సాయబూ ! రోజూ 
పదిండ్లు దిరిగి పది తలలు గొరక్కపోతే పాయిలో పిల్లి లే చేటెట్లా ’ 
సమానం నికు కనబడుతుంకే పాట జగగొదూ | 


Uy 
శ 


y 


ap 


heey (నవ్వి) పొట్ట పెరగవచ్చు. నెతొ త్రవగవ వచ్చు గాని పొట్టి ఆర గడం 
నెనెక్షా చూడలేదుభాయ్‌ : 


అ శయనం. పాట ౩ రదర గడమం కు నికిత తెలుసు పసాయబూ | 3 rey [త లగ 


ah! 


గౌలీలా 
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మంచపుకోటి నల్లిలాగ రాజ దర్చారులో నిల్చుండి షిత్తం షిత్తమంటూ 


అమన 


మొతాల్‌ మొత్తాల్‌ జేబులేసుకొంటావ్‌ - పైగా ఆంగిలిలెసి జంతువు 
లాగా అమాంతంగా లంచాలు మింగేస్తుంటావు సి కేంకొదవి? 


క్యారే ! నేను లంచం తింటున్నానా ! పరువుగల్లవాళ్ళకు పనిచేసి 
పెడితే నాకు బహుమానం హిసారోయు బహుమానం! 


బహుమానంకాదు పాయబజూ ! ఆది పచ్చిగడ్డితొ సమానం అను, 
ఫర్వాలెదులే తిను. |పభుతమ పట్టించుకోనప్పుడు నిన్నని, రత 


(పయాజ అ " 


నిన్స గికోసం వచ్చాన్‌భఖా=:; ఇంట్లో కుొయాడదా నృ_డిగాను, నివ 
లేవని చెప్పు -ఎంటన తల్పుమూ చేసింది; 


నేను లేనప్పుడు మాయాడది తలుపు తెజివదులే సాయబూ ! 
| లి 
అయితే ! నివు యెప్పు వచ్చావ్‌ ' 


ఇది రెండా కాలంకడూ | ఎక్కడజూచినా పెండ్లిం డే! గొప్ప వాయిదై 
కాడినని చోలు క్‌ కౌట్టడా ౨ దందణజూ నవ్వే నబురుజేస్తుం వారు. పను 
సరోజమ్మల పెండెకి జెంబాండంగా డోలుకొభీ యీోపూకు ఇంటి 


వారెవ్యా | పెండ్లిఖోజినం దిట్టంగా తగిలిందన్నమాట; 


అబ్బబ్బా ! యేమిభోజనం ! యెతిన చేట దించకుండా పెస్తేరు. 
నాజనమలో అటువంటి లడ్లు, గారెలు, అరిసెలు అప్పడాలు తినలే 
వరలు నమ్ము. 


(ఉరూ) పెండి భోజునాలి)_ రమ్మని సర్హారుల్కి గూడా సాంసను 
కా రా (ప (ల 

పహ (| జాం బళ ఇ స MY wan: WI) 
కబురుచెసినాడు భాయ సర్దారు అక్కుడ్కి పోవాలని తయా రై 
దాట గొరిగించుకోడాని నిన్ను తచ్చనం 'తీస్కరమ్మని నన్ను 


న్నారా | 
వ నాయెన్మ బెట్టి తీస రమ్మన్నారు భాల్‌ 
a (అ 


మంగ:- కడువు బిర్ఫుగావుంది గరున తేప్తలొన్తున్నయి, సర్దారులా ! నిలబడి 
కౌరం చేయించుకోలెరు, నేనా కూనుండి గొరగలేను. ఎంజెయ్య 
నబ్బా | పెద్దసిక్కై వచ్చింది. 


ల జ 


ఇచే ర 





అందరు నిష మింతురు) 


(సా ౨వశు తల్లి దం(డులతో తిమ్మాతునుండి 
జూరాగకు వయాణముచేయును 
- కుకూరా! wang Wass ద్ర కోయాగపడుచున్నది. ఈపవమున 
మనో: నాయనా ! మీనవాయనగూడ 


య్‌ ఆలససోయనటున్నాడు, 
bg 


సాంసః- జననీ జనకులారా ! మీర్గిందు వ్మిశమింపుడు, నేనటుబోయి మీశకేవె 


జట 

ర్ట 

ఆహారమును గొనివచ్చెదను, అటువైపు: తిరగి కొంచెమునడచి ) 

ఓయోా ! చాచే చంపబడిన మృగరాజు కశబరమదియే ! చూచి 
దు 


చ్చెదగాక |! (తెకలోనికిబోయి ఆకు దొనెతో తేనెనింపుకొని) చేను 
సంహరించిన సింహ కళెబరముశంవెంత శనై తె క్లే రం స్ప దీన ది తేగె 
త కునుండివ ౨౩న ఈతనె ఎంత మధురముగా నున్సది. నామాణా విత 
లక తేనెంచ్చి సంతు పరచెవగా! (తల్లి దండులను సమీపించి) 


సః- శల్లిదండులారా ! అమృతముకన్న మధురమెన యా తేనియ 


5 


జ లీలా విడి 
( తల్లి దం|డులకు తేనెనిచ్చును వారు [తాగుదురు ) 
మానో: కుమూరా |! 


“* _ ఎక్కడనుండి తెచ్చితివ్‌ ! యిక్రురసంబును కండ చక్కెరన్‌ 
తక్కువ చేయజాలిన సుధామధురాధికమై తనర్పు నీ 
చక్కని తనెధారలు ; (గసించినవెంట [బయాసమంత యే 
దిక్కుల బారిపోయెనొ్‌? మదిన్‌గడు హాయి జనించె పుతకా! 
నౌంస- జనకా ! ఆకనుపించు ఊడల మజికి ఉత్తరమున నిమధువ్వ లభించి 
నది, లెండిక బయలుదేరుదము, 


(నిష మింతుర్చు 





వి న షా ర్ల క న్వు 





* పిల్రిచినయంత బాతి మత ఫవచములించక ఎంట్రి భజనం 
అ కరుదొంచి మాహాదయముత పరితృబ © నేల్చియున్ను is 
ణ amhd 
Pa అంజ ణు + 
యలమఘు విశాలభావముల కంజలియూచబ్బద మి[తులార | డా 


+ h t 
పలుకు వినోద (పశ్నల రుపాయముదోద జవాబు బెపోటి | 


1 సర్లాః:- మీ వినోద (పశ్నలకు మేము బవాబు చెప్పవలెనా | 
© 
కా అచ్చ, అచ్చ. దిట్టంగా తిన్నాం ల రంల టి. కానియ్యండి, 


2 సర్దాః- a om మొదట (పన్నింతుము, మాకథను విప్పిన తరువాత 


షణ యా ఎటులైనను నాకభగంతర ముచదు, 


b 


“= 


క్షే సర జ | ఇదిగో ర్య ల లల సు. 


కన్నుమూయక నిదురించు చున్న డేది? 
ానిజంబయ్యు (పాణంబు లేనినది? 
సాగిపోవక తిరిగెడి చ్మకమది! 


బృజప్ళుము సాంసను విబుధథవర? | 


చుం 


సాంస;-- కన్నుమూయక నిదురించునవేది? (జల్‌ కో చించి) కను పంగ క నిదు 
రించునది చేప యోనినుండి పుృటియు PN (ఆలో 
చించి యో ననుండి పుట్టియు (పాణములేనిది గుడ్డు, సొగిజోక తిరి 
గడి చక్రమనగా కుమ్మరి సారె ! సళ్తారులారా ! గెను చెప్పనవి సరి 
పోయినవా? 


డజెలీలా కక్‌ 
2 నర్గాః= చక్కగా సరిపోయినవి |} 

సాంస;- మతి నేనింక కథనువేయవచ్చునా? 

1 సర్దాః అడుగుకెందులకు? ఆరంభించుము, 


సాంసః- మీకథను నేను వెంటనే విప్పిచెప్పితిని కాని నాకథ విప్పుటకు మీకును 
pee గయఅకును. దదుదినమ్ముతు గడువిచ్చుచున్నాను, 


la) 
ల అ ది ట్‌ ఖ్‌ WAT స జంబ జ ఇత్తి 
అఖిల సు § డను తా ఎఖ Go తలగ oud brs 


రల అచ్చ, అచ్చ మంచిమాట సెప్పినార్‌, పందెంరేని కథ పలావులేని 
విందు ఒకకె గదూ | 


| 


నాసి _ | షన కథను రలు విప్పిన ముప్పది హు sas దుస్తులను 


Spied విప్పలేకున్సనవి మీరువాకియవ లేను. స మ్మత తమనా? 


2సరా:ః-. ముమ్మాటికి సమ్మతమె | 


సాంన:-- (తనలో వీరికి నాస్వానుభవ నంఘటనము నొక కథగా, నళ్లిచెప్పెద; 
| 
((పకానముగా) సర్రారులానా ! కథవేయుచున్నాను. సావధాన చిత్తులె 
జరికించుడు 


* మన భయంకరమైన గర్హ నముజేసి 
స జంపుక్‌ కొని తిను మృగమునుండి 
తిండి లభియించ కమ్మని తిపిగలిగి, 

తీపిగలచేది? మృగముది తెలుపుడింక; 


నరారులు '-- (పెకిజూచుచు ఆల్‌ కో చించు చుందురు 
జ] 


2 పారుడు:-- (ప్రవేశించి) సాంసను బాబూ ! సత్యవాది మీ తల్లిదండ్రులతో 
నికి రమ్మనుచున్నాడు 


హాజ్‌ 
భన్‌ 
ఓ dq 
|| ళ్‌ 


సర్హారులారా | నేనిదే పోయివతును. ఏడుదినములు గడువుస్తుది 


పాలొనినట్టున్నాడు. ఆతడు కుుటపన్ని 
మనల నవమానించుటకు ఈకథ సాంసనుబేత వేయించియుండునా? 


క్‌ విపష్పగలిగినచో అవమానమేల కలుగును ! 


అసలు కథలో 


రొ 
CE rr జ ఓ నాదం మాతిలచినచు, 
bie 
సమిటది ? 
x “శ ణు 
ఒకచక)_ ని ఉపాయము 


అహాయముతేని ఉపాయమేనా ? 


అపాయమెందులకు ? సాంసను భార్య మన స్యజాలీయురాలు, 
అమెను బెదరించి ఈ కథయుందలి భావమును తన ఖర ములను 
ఆలిపికొని మనకు చెప్పునట్టు ఒపి ౦చుకొందము, 

ష్‌ గ నం 


అందులకామె అంగీకరించునా * ఒకవేళ అంగీకరించినను తనథర్త 
కథభావమును ఆమెకెణీంగింప వలయునుగదా ! 
సరోజ తన భర్తకు కిడు కలుగునని తప్పక మనమ చెప్పినదానిక్సి 
ఒప్పుకొనును. పిమ్మట ఆమె తన పెనిమిటిని ఎడించినచో కథ 
యందలి రహస్యమును చెప్పగలడు: ఆడవారు అధకాలు సాదిన 
ఆడుగుదిసి ఆపలకుట్లగల మగవారెవరుందురు ? 


నివు చెప్పినది యుక్తి యుకృముగా నున్నది, రబ మనము సరోజను 


డొలీలా వ్‌” 


కలిసికొని కార్య సాధనకు (పయత్సింతము, 
(అందజు న్నిష్కమింతురు) 
( సరొజ మందిరము ) 
సరోజు- విందు సమయమున నాభర్త వినోదమునకై వేసిన పొడుపు కథ 
విప్పలేక సర్హారులు కినుకవహించిర్వి వారి కినుక రానురా నెట్టు పరిణ 
మించునో ! తలచుకొన్న నాగుండె సీరగుచున్నది, 








సరొః:= ((ప్రవేశంచిన సర్జారులనుజూచ్చి సరన్టారులారా ! నమస్కారములు, 
అపూర్వమైన మీరాకకు కారణమేమి ? 





1సర్హా$ా సరోజా ! మీపెండ్రి విందునకు వచ్చినపుడు నీభర్త మాపై కథ వేయుట 
యును పంచెము నిగయించుకొని మేడుదినములలో మెమాకథను 


విప్పబూనుటయును విచెతిగినదేగటా ! 





కరి కమ్మ మీపె కథవెసినండులకు హా ఎదయమునొచ్చి, పచ్చి పుంథై 
వగర్చు చున్నాను, 





2సరాః= ఆ కథలోని భావము నివలన 
వచ్చితిమి, 


 తెలిసికొనుటకే  యింతదూరము 





సరోః= _ విజ్ఞానధురీణులగు మీకన్న నేనంత పరిజ్ఞాకనా ? 





1సర్దా!_ పరిజ్ఞాతవనికాదు. పతివలన కథయందలి భావము 
చెప్పవలయును, 


(గ్రహించి మాతు 


2 సర్టాః= పక విపృవలసినదివము. కనుక ఈరాతి నిభర్తను మచ్చిక 

' వేసి కధలోని రహస్యమును [గ్రహించి తెల్లవారుసరికి మాౌాకారహ 
స్యము నందజేయవలెను. 

రర ఆయో్య! ఇదెట్టు సాధ్యమగును, బలపరాకమ విజ్ఞాన సంపన్నుడగు 

నాభర్త నాకీ రహస్యమును చెప్పునా | బాబూ! ఈపని నావలనశకాదు. 


1సర్జా;- అటులైవ మేము ఇశ్రాయేలీయునకు పందెమోడి పరాభవము పొంద 


ఆ బం కుం ఒన్న న్‌ 
అలరు శ fi 


కీజ. 


వ్య ల శ 


2సర్జాః- కధలోని రహస్యమును నీభర్తవలన (గ్రహించి మాకు చెప్పకున్నచో 


wh జాక్‌ 
రర ఆ 


ఫిలి స్రియుల ప మనన పడ శాం ఇమ ర 


క పేమతోడ నిహృదయ మర్పించుకొన్న 
(పాణవిభు6బట్టుకొని యాగపశువురీతి 
కజణకుకత్తులదూసి నీకంసష్తముందె 
చంపెదము మాదు[కోధాగ్ని చల్లబడగ ; 


అంతేకాదు. 


* నిన్ఫుగనిపెంచి యింతదానిని నొనర్చి 


[పొణములు నిపయినిబెట్టి బతుకుచున్న 
పెద్దవాడైన ఎతండి బెగడిల్ల 
చి|తవధజేసి నిను హింసింతుమబల |! 

సర్దారు బాబులారా ! నాంతింపుడు 

*  అంతవజకైెందుల కొకింతకాంతి వడిన 

భర్రనర్థించి కథలోని భావములను 

తెలిసికొనుటకు నసయకెంత నిపుడె 

జఅగహింపకుడయ్య న సరారు తార 

(పయత్సించుటగాదు. జ. హూరిచేయవ అయును 

మాపని పూర్తిచేయకున్స నీకును నీవారికిని [ప్రమాదము తప్పదని 

గురించుకొనుము. జా(గ్రత్త ! 


(సర్హారులు నిష)_మింతురు) 


fs 


ో దైవమా ! నేనెంత ఆభాగ్సురాలను, మొదటినుండియు మా పవిత్ర 
దాంపత్య జీవనముస కంతరాయములే తటస్థించుచున్నవి. సాంస 


నును పండ్లాడితినని మాఫిలిపియ ఎలిప్పటిగే రుసరుసలాశుచునా రు. 
ఇంతలా నిష్పుమీద ,నేయిబోసినట్లు నాభర్త సరారులతో పందెమొడైను, 


ఇకవా) కోపా నలమెట్లు చల్లారును ? 


ని! 


సర్ణారులన్గు శాంతిపరచవలెనన్న నాభర్త వలన కథలోని రహస్యము 
నెజిగి వారికీ చెప్పవలయును. అట్లు చెప్పితినేని నాభర్త పందెమోడిపోవును 
గదా! ఈటటమికి నేనే కారణమని నన్సుదూషింపకుండునా! అట్లని సర్జారులను 
వ(తిరేకించిన నాభర్త్వయు నాతం[డడియు నాకు దక్కరుగదా ! వమిచేయు 
దును. “ముందు నుయి వెనుక గొయి$” యన్వ్పట్లు నేనెటుబోవుటకును, ఏమి 
చేయుటకును తోచకున్నది. (ఆలోచించి) నాభర వలన కథలోని రహస్య 
మెజిగి సర్హారులకుతెల్చి నావారిని కాపాడుకొనుటయే నాకర్త వ్యము, 


(దిగులుతో తలవంచుకొనియుండును) 


సాంసను:- (వవేశించి తనలో! సరోజ ననూగాంచినతోడనే నూరగరశ్శిసోకిన 
సరోజమువలె ఫికస౧ర వదనాగవిందగొ పాంగతమిచ్చెడిది; నేడేలొకో చెన్ను 
దరిగి విన్నదనమున మిన్సకున్నది; కారణమేమైయుండును. (ప్రేయసీ ! 


* కలకిలలాడుచున్‌ [పణయగీతముబాడుచు నాట్యమాడుచుని 
వలపులజూపుచున్‌ మధురవాకు\ధజిందుచు కౌగిలించి నా 
కలఘు నుఖంబుగూర్వు కుసుమాస్త విలోల క్షభావిలాసినీ ! 
పలుకవదేలనే ! కలతబాసి మనంబులు పుల్మురింపగని; 


సరోః- నాథా ! పరథార్గనమున నుండి మీరాకనే గుర్తింప కుంటిని, మన్నిం 
పుడు, కాని ఒక)_ సందేహము నన్నుపీడించుచున్నది. 


సాంసః- ఏమిటా సందేహము, 
సరో;-- ఆం యేమియునులేదు, మొన్న మన వివాహభోజనానంతరము -- *.. 
* దుస్తులను పందెమొ ఢి ఫిలిస్తు జాతి 
తెలివితేటలు సాంతంబు తెలియగోరి 
వీరులైన సర్తార్గపై వేసినట్టి 
పొడుపు కథ విప్పి నాతోడ నుడువదగదె ! 


సాంసః- అదియా ! నీసందేహము అకథలోని రహస్యము నాతల్లి దం(డులకు 
సెతము చెప్పక దాచియుంచితిని 


సరోః- తల్లిదండ్రులకు చెప్పుకున్న సియే ! ఆరాంగినగు నాతోనెన చెప్పు 
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oe ణు య స విడిచి ఖారరను హతుక్షొ 
గూడదా ! పురుషుడు తల్లిదం[చులను ర కుకొను 
ననుపురాణవాక ము విరాభారమేనా ! 


సాంస:-- [ప్రియులారా | రేపు ఫిలిస్తయుల సమక్షమున కథవిప్పునపుడు 


చి పకి రంగు అరం కళ్ళి చ. 
ఆందజును విందురను తలంపుతో (వత్వేకముగ్కా అత చెప్పనైతిని, 
ఇంతమా[తమునకు ఆంత పెద్ద సంచేహమా ! బెప్పదను బు సరమ; 


# 


మన వివాహమునకు ముందుగా నొకప్పుడు తిమ్నాతు పట్టణమునకు 
వచ్చుచుండ మార్గమధ్యమున గర్జించి పంహరాబజమొకటి నాపి దుమికినది, 
దైవబలముతో దాని దవడలు బట్ట చీగ్వాచంపితిని. మజ 
ఆ మా+ముననే తిరిగి వచ్చుచు జఅమింహరక తేబరమునందొక తేనె తెటెను చూచి 
తిని, నేను వేసిన పాడుపుకథలో బలమెనదా సింహమే! తీపిగలది అందలి తేనె! 





సరోః. ఆహా ! వింతయెనకథ! నాథా! నాసందేహము తిరిసది. ప్రైరుగాలిలో 


కొంతసేపు విహరింతము ఎమ్ము 


(నము, మంతం) 
॥ జ్‌ టీ 





డలీలా 41 
తృతియాంకము 
రెండవరంగము 
రోజు నాంసను, సర్హారులు ఆసీనులెయుందురు) 
నాంస;- సర్గారులారా! నేను వేసినకథను విప్పుటకు గడువు నేడేగదా! 
1సన్హావ- జాను! నేడే! 
సాంసః- అట్లయిన ముప్పది నారబటైలు దుస్తులు తీసికొని వచ్చితిరా ! 
2సర్భా:- మము అన్సియు సిద్దముజేసికొనియె వచ్చితిమి; ముందు నిదునుల 
విషయము చూచుకొనుము, 


సాంసః-- సరే! కథను విప్పుడు 


స మృగములను జంపుకొనితిను మృగమనంగ 
నడవలందు చరించు సింహంబు గాదె! 
తలచ మథురాతి మధురమెై దానినుండి 
తిండి దొరికిన దననది తేనెగాడె! 


సారం (తనలో) ఆహా! యేమిటీ విచ్శితము; నాకొక్కనికి మాత్రమే తెలిసిన 
ఈ రహస్యమును విరెట్ల (గహించిరి! నోరుజారి నాభార్యతో నుడివి 
నందుకు తగిన ఫలమనుభవింప వలసి వచ్చినది; తా? బులు 
మున నీరహస్యము బహిర్గతమైనది. కశ్రైపోయి గొడ్డలిలోజేరినట్లు 
నాభార్య విరితో జేరుకొన్నది. అందుచే వీరు నన్నోడింపగలిగిరి, 
మన బంగారము మంచిదైన కంసాలి ననవలసిన పనియెము 
న్నది*? (సర్దారులనుచూచి) సర్హారులారా 1 నాకథయందలి భావ 
మును చక్కగా (పకటించితిరి, నేను పందెమోడిపోతిని; మ్‌కీయ 
వలసిన దుస్తులను రేపే మీకండజేసెడను, మీరికపోవచ్చును. 


శా 


2 సర్హావి- రేపు తప్పక పంపించవలయును, 


(సర్దారులు నిష్కమింతుర్సు 


శీ2 సాంనను- 


సాంస;-- (భార్యవైపు తిరిగి) ఓసీ! దుర్మార్లురాలా! నయగారముతో నావివేక 
మును మభ్యపరచి కథలోని రహస్యమును [గహించి నిస్వజాతీయు 
అకు మెప్పును నాకు తనని ముప్పును కలిగించితివి. ఖార్యవను 
కొంటినిగాని నాపక్కలో బల్రైమని తలంప నైతిని, 


సరోః= నాథా! పంవెమోడినందుకు పరితాపపడుచు౦టివా! ఈయోటమి మన 
కొక విధముగా ఉపకార మొనరించినవి, 


సాంస:- ఛీ! నయ వంచకీ ! దూరముగానుండుము ; నన్ను సమీపించిన 
నీపాణములు దక్కవు, 


సరోః.. సామీ ! మీ పాణములు ది? ౦చుకొనుటకే సరారులకు కచబావ 


మును చెప్పితిని) ఇండు నానేరమేమియునులేదు. నన్ను మన్నిం 
చుడు. 


సాంసః- ఆహా! యెంతచక) గ బొంకుచున్నావు, ఆడది బొంకిన గోడకట్టినట్లుం 
డుననుట నాకిపుడనుభవమైనది. 


సరోఫ- నాథా! మీరులేని నమయమున సరక్లారులు నన్ను నిర్బంధించి కథా 
రహస్యమును మీవలన (గహించి నేను వారికి చెప్పకున్నచో మాతం 
(డని మిమ్మును హత్య చేసెదమని చెప్పిరి. వారి నిర్ణయమునుండి 
మిమ్ము రక్షించుకొనుటకే నేనిట్టుచేసితిని; మీరు అపార్హముచేసి 
గొన్స నాగతియేమి? 


సాంపః- ఓసీ! ఆవిషయమును నాకు చెప్పినచో వారినింతకు ముందే వధించి 
యుంధునుగదా! ఇదియంతయు నీకల్పన; నేను నమ్మను. నమ్మి 
యిప్పటికే మోసపోతిని. భర్తృ వంచకీ! ఈనాటినుండి నీకు నాహృద 
యమున సానములేదు. నీవు నాభార్యవుకావు. మన సంబంధమింత 
బత తెగిపోయినది పొమ్ము! 

(సరోజ భర్త పాదములపెబడ నతడు నెటివేయును 
సరోజ - కీర్తన 

వలపే తీరినడా ! తలపే మాదినదా | 
నా నేరమును సైది నన్నేలుకొనుమ సఖా ॥వల॥ 


1 బెదరింపులకు లొంగి = భీతి పడి పోయాను 
మదిలోని నిగుట్టు - చదురు కెక్కించాను 
చేతులార గకిడు - చేసికొంటిని' స్వామి 11వల॥ 


11 నిన్నుకాపాడుకొని - నీతోడనుందునని 
ఏమమొతలచితిని _ నిమనను కలచితిని 
మన్నింపుమా నాథా - నన్నువిడిపోదగునా ॥వల॥ 
(తెరపడును) 





పాత వర ఈగ వను 


(రాజూ మంతి - సర్దారులు ఆసినులైయుందురు) 
(సత్యవాది |పవేశించును) 


సత్యః విలినవారికి నమస్కారములు వ 
రాజు? మంతిశేఖరా! ఎవ్వడి బైరాగి 


మంతతి:- ప్రభూ! ఒకప్పుడితడు రాజకీయముల రెచ్చగొట్టి తగిన శిక్ష ననుభ 
వించినవాడు. పాంసనునకు గురుతు ర్ట 
వ్యతిరేకి ! 





రాజు;- ఓరీ ! రాజకీయములలో జోక్యము కలిగించుకోవలదని నీకెన్ని 
మారులో చెప్పితిమిగదా! ఆ సాంసనుతో చేరి నీవుచేయు విప్లవాత్మక 
మైన చగ్యలు క్షంత వ్యములుగావు. 


శ్రా హీనజాతియు డైన సాంసోనుతోడ 
కలసిరాజకీయంమబుల కాలుమోపి 
బొజలను బెంచుకొను నిన్నుబోలినట్లి 
వంచకులచేత శాంతిలభించునౌకొ ? 


అల వి అ, | 
సత్య ;-- (ప్రభూ | 
శ పాలకుల నిబంథన ఫలాఫలములెల్ల 


(పజల జీవదర్భణమున పతిఫలింప 


నుం|తిః-- 


బన్ని 


త్య: 


రాజు, 


రాజు: చి చెప్పుకొనుటకు మీకు సిగు 


బ్‌ జ 


సరన 


పం 


రాజకీయ సమస్యల రంగముందు 
కాలుబెటక కాలంబు గడువగలదె ! 


ఓయీ! నివు వచ్చిన పనియేదో (పభువులకు నిఎదించుకొనుము, 


(ప్రభూ ! ఫిలిసీయులకును ఇ|వాయేలీయులకును దినదినము ెర 
మభివృద్దియగుచున్నది. మీరెన్ని చండనాసనములజేసి బాదించినను 
ఇకాయేలీయులు స్వాతం్యత్య దీక్ష వీడకున్నారు. ఈ విషయమును 
దేవరవారు 'దీర్హముగా నాచిలోంచుట మంచిది. 

ఇ[శాయేలీయుల నాయకుడగు సాంసనును బంధించిన, వారు తల 
యెతక చచ్చినట్లు పతిరకరిటురు, 

అధోముఖముగా నుంచినను అగ్నిజ్వాలలు 'పెకిలేచునట్లు ఇశాయేలీ 


యులను బాధించుకొలది వారు (ప్రకాశించుచున్నారుగదా ! ' ఇక 
నొంసన్లు బలశాలి అతనిని బంధింపబూనుట వ్యర్థము, 


అతని బలముచూచి మేము భయపడుదుమని తలంచితివా | 
లారా ! సాంసనుబాడ నెజింగితిరా ! శ 


సరా అ 


మహారాజా! విందునాటి వినోద(పశ్నల రహస్యము మాకెజిగించినదని 
సాంనను తన భార్యను విడనాజెను. మరల కొన్నాళ్ళకు భార్యకావల 
యునని తన మామయింటికి వచ్చెను. కాని అతని మామ సరోజను 
అంతకుముందే మదియొకని కిచ్చి. 
జవ కుమార్తెను పెంథ్రియాడ 


నునర్వివాహము సర లట. తరి 
మని కోరెను. అందులకు సాంధను 


ie Dw ఫిలిస యుల నే ము చేసెదనో చూడుడని పెదరిలచి 
3 | 

వెడలిపోయెను. 

అట్టుపోయిన ఐ వాతూదకుండక మూ bist నక్కలనుబట్లి రెండే 


నక్కల తోరలను ముడివేసి, దివిటీలుగట్టి నిప్పుముట్టించి తరిమి, 
మన ఫిలిసయుల [దాక్ష ఒలీవ తోటలను గోధుమ చేలను నాశనము 
చుసినాడు. ఇప్పుడు ఏతాముకొండ లోయలో నున్మావని తెలిసినది 


| 
ee: 


ఒక) సాంననుని బందింప మీకు నకి లేక పోటునదొ 


| snr 
f 


ch 
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సత్యః- (ప్రభూ! ఇశ్రాయేలీయ నాయకుడగు సాంసనును బంధించిన “ఆరాజు 
కము [పబలునేకాని శాంతి సమకూరునా |! నేనిప్పుడు సాంనను 
' కడనుండియె వచ్చితిని, అతని సంచేశము విని పిమ్మట. మీరొక నిర్ణ 


యమునకు వచ్చుట మంచిది, న | | అ 
రాజు: మహో! సందేశమును గొనివచ్చితివా! | 
మంత్రి మనకు. సందేశమంపునంతటివాడా సాంసన్‌ 1. 


MY అ వ శ 4 ట్‌ Ge అ= వ ఊటి ఈ లోల టల లొ త 
లిగా woe | Wun hI PSR TT ముత Wie స్‌ OT ల 
mr చట 


Fal « #y 
hn 


బినభూమిపై మచుతబోదు; వృఖా(శమబెట్టనేల; మీ 


పట్టునువిడి రాజ్యము విభాగముజేసి నగంబొనంగు చొ 
నిట్టి వివాదముల్‌ గలుగునే ! _పజలెల్లరు సంతసింపరే ! 





రాసా? కరీ ! ఇ[శాయేలీయు లకు 


త్యేకరాష్ట్ర్రము కావలెనని పారిపోయిన 
సాంనను కోరికయా ! . . 


* అదరుచుబోయి కొండగుహలందు వసించుచునుంటగాదు; మా 
కదురుగనిల్సి యిద్రరణి నెవ్వరు 'పాలనసయ నర్హులొ 
కదనపుతిర్చులో తెలియగాదగు; నూరక పిచ్చిపిచ్చిగా 


(వర ఇ 


వదరగనేల? నివిటకు వచ్చినదారినిబట్టి పామి కన్‌; 
మం (తి; జం తియ కాదు, 


స్ట జ పులుగలి సాంసను నిజాకృతితో (బతుకన్‌ దలంచిసన 
పసరమువంటి యాతని (పవర నపూర్తిగతోసిపుచ్చి; తా 
మసమునువీడి మా్యపభుని మానితపాదములా[శయించి; బా 
నిఫవటె నుండవచ్చు; నవనీతల మించుక బంచియిత్తుచు | 


9 4 


జీ 


ళు ళ్‌ ల. ఒ గో 
సత్య; మహో ప్రభూ | 


పరిమళ మిచ్చు పూవు తల పెనివసించి వెలుంగు; లేద! త 
త్తరు పదమూలమందొరిగి ధన్గతగాంచును; మానవంతు శ్ర 
దరణ మెలంగ జూచెదరుగాని; భవితత దాస్య జివనా 


అట అల గ ॥ ల్‌ గ్‌ ఎ 
చరణమనగు) లె (బతుకజాలుదురే! (వపళయంబు వచ్చినవి; 
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రాజుః:- ఓహో! సాంసనంతటి మానధనుండైన, (పత్యేకరాష్ట్ర మిమ్మని 
మమ్ము యాచించుటందులకు | 


సత్యః పుజ్నాశేయస్సు కొజకు (పభూ 

మం|త్రిః- రాజోత మా! సాంసను  సామాన్యుడుకాడు. మహాబలశాలి, బలశాలికి 
చోటిచ్చుట (ప్రమాదము. ఒకవేళ రొప్రిముక్కంత రాజ్యమిచ్చినను 
వారు దానితో తృప్తిపడక దురాక్రమణదారులై మనదేశమును కబళింప 
జూతురు, వారిని నమ్మరాదు చేతులుకాలిన తరువాత ఆకులు ప ల 
కొన్న [పయోజనమేమున్వది 4 


1సర్దాఫా నిజమె |పభూ ! సాంసను మహావంచకుడు. 
శ్రా విందుకుబిల్చి; మాపయినివేసె వినోదవిచిత (పశ్చలన్‌ 
పందెము నొడ్డి మమ్ము నగుబాటులకున్‌ గురిజేయనెంచి; గ 
ర్వాంధు డు; (వశ్చలందలి రహస్యములాతని భార్యవల్లనే 
ముందజగా నెజింగి గెలుపున్‌గయికొంటిమి; రాజచం దీమా! 


2సర్జా;=- మమట్లు గెలిచినందులకీయవలసిన ముప్పదినారబట్టలను దుస్తులను 
రెపు పంపెదనని చెప్పి 
* నిప్పయిమండి భార్యపయినన్‌గలహించి తొలంగిపోయి; మా 
కప్పయినట్టి వస్త్రముల నంపుతలంపున “నషె షె_లోను? లో 
ముప్పదిమందినిన్‌చునిమి ముప్పదిదుస్తుల మూటగట్టి ణా 
చెప్పునగొట్టి నట్టనుపజేసె; పరాభవసూచకంబుగన్‌, 


రాజుః._ ఈవిషయము మాతో చప్ప లేదేమి? 
సర్హాః= సిగ్గుపడి చెప్పలేదు (పభూ 
రాజు? చీ! మీరసమర్ధులు on సాంసను ఆడినదాటగా పాడినది పాటగా 
నున్న రః కద నాతో 
_ శే శ్రీరంజిల్ల యశంబుగాంచిన పల న పభుత్వంబు దు 
(ర్వారంబంచు నెజుంగవా | సమర కారంబందు పోరాడి నీ 
వీరత్వంబును చూపక (పజల పై విద్వేషణంబేల'? య 
గోరీక'ట్రైద ! వీదువంశజులనే గగ్గోలు గావించెదన్‌ ; 
మంతి;- ఓరి ఫిలి స్తియ[పాణాపహారీ! విప్లవ కారీ | 
*  గుండియలులేక భయవడి కొండలందు 
దాగి సందేశమనుచు, మైరాగి నిటకు 
పంపితివి, నీదుశక్తి జూపింపరమ్ము 
కడువడిన్‌, మగతనమింత గలిగెనేని ! 


47 సాంసను - 
సత్యః- న్యాయపాలకులారా! ఆగహము కార్యాచరణమున కాటంకముగదా | 


* శ క్రిగలిగి సాంసను దేశ శాంతికొజకు 
ఆశపడి పంపుకొన్న సందేశములను 
నల్వురాలించితిరి నేటికొల్వులోన 
ఆ[గహింపక ధర్మంబు నరయుడయా | 


* పెంచినపెర్లు నషపడ పెక్ళగు  సకలబట్టి నిప్పు ము 
టెంచుట ధర్మమా: కడువడి సరడారులపెని కు[టగా 
ర విన oh విప్టవంబు గ 
ల్పించుట ధర మా? మన ఫలిసిజుల న్‌ దునుమాశ ధర్మమా+? 


£3 
న్‌ 
ట్రా 
tr 
లా 
హ్‌ Ch 
A 
ర 
ఇచ చి 
ps 
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సన్రారులారా! ఈదుర్మారుని చెజనె సాలలో బడవేయుడు. తమ నాయకు 
డగు సాంసనును పట్టియిచ్చువజకు ఇశాయేలీయులను హింసింపుడు, 
మంతి (పభూ ! అట్టుచేసినచో తన (పజాక్షేమమునుగోరి సాంసను మనకు 
పటుబడగలడు, పాంసనును బంధించుటకిది చక్కని మార్గము, 


(రాజు మంతి నిిష్మ మింతురు) 
(సరారులు స తవా దిని తీసికొని పోవు చుందురు) 


కర న 
సతగవాది;- 
ఓ లోకేశా _ నామొజవినవా ! కరుణించి నను గనరావా! 
1 ఏరేమిచేతురొ ._ విరెరుంగరు 
నెనరుజూపి మన్నింపుముదేవా 
మార్చుమయాఢా ! రాక్షసహృదయుం 
చేర్చుమయ్యా ! న్నీపేమరాజ్యం ॥ ఓ ॥ 


అకలేదా ! నూజాతివిమోచవ 1&1 
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చతు (న్న ౦క వం 
దటి రంగము 


అగ చ a 
పాదులు (పవనింతురు) 


క. 
క్వ 
tp 


జీ a లె షో ఇల ఇ 
(వతాముకొండ్క సర్పారులు, ఇ 


1పారుడు;. డరారులారా! అదియే వఏీతాముకొండ; ఆకొండలోయలొ సాంసను 


ల వ లో అల ఇం ఈడి లాగ్‌ రాగ 
నివసించుచున్నాడుు మిరు మాతా కలసి పాంసనును సమీపించినచా బిళును 
మాకును[పమాదము తప్పదు. కనుకమీరిందేనిలువుడు. మేము సాంసను తొ 

్న గ అర్‌ ఇల రా 


మాటలాడి ఒప్పించి మీకపుగింతుము. అప్పుడు మాబాధథ్యత తరిదోవును. 
రతని చేమిచేసినను మాకు నంబంధములేదు 


loot అ | మీరు త౧దితముగా చొ వ్‌ స me ee Wee క్రి కొరకిచ్చట న 
టు 


9 పైరు; ఈ' కొండ దురారోహమె భయంకరముగా సున్సది. నష శరం 
లీ 


ఇ లో 


1 పారు. వమీపంచ వలసిన పని లేదు, ఇటనుంది కక చెచిన సతర మన 
రగాకు రాగలడు. 


లో 


ల TONS ర. 

సాండః- (తెరలో నుండి) ఎవరువారు ? 

1 పారుః:- మేము ఇశ్రాయేలీయులమే ! నితో మాటలాతవలసి వచ్చితిమి; 
భయములేదు; లోయనుండి వెజలిరము్ను 


& 


సాొంసః- (ప్రవేశించి మిత్రులారా ! మన ఇశాయేలీయ బనాంగము కుశలమా : 
మీరింత దూరము వచ్చుటకు కారణమేమి ? 


క్షైమంబేగద మిత్రులార ! సమతా సిడ్రాంత నిర్మాత ని 
బా ముండారుండు సతంవాదియున 0 5 నిశాయేః లు: గర nn 
శ bE 


శీ9 స క న 


కా మార్త (పతి పాదనంబులకు దీక్షంబూని యున్సారె * 
క్షేమంబె నిరతంబుగోరి విజయ్మశేకె నిరీక్షించితిన్‌; 


మము గోరుట అటుంచి నీ విప్పుడు మా[పాఇముల మీదికే 


ల _4 
పాంసి- మితుతారా |! చేేమి చేసితిని * 


jem 
ey 


రు దిమిచేసితివా చున జాతియులను దాస్య విముక్తులను జేయుటకై 
ప్‌ w లపై తినుగుబాటు చేయలేదా ! తత్పలితముగ నిన్ను పటి వాచి 
కప్పగించు వజకు మన నందరిని చిత్రవథ వేయుటకు రాజగశౌాసన 


సనన్‌; 


సాంస: అయో ! మనలను వారు పెట్టిన హింనలను మజచి నాపై నెరము 
as | అట్రయినను శిక్షింప వలయునుగాని అమా కాయికులగు వారి 
నందరిని హింసించుట ధర్మమా 


Eu 


ప ధర్మమని సత్యవాదిని చెజినె పాలలో చేప బాధించుట నీ 


వెజళుగవా ? 


సాంస:- ౬ ... గురు దేవులగు సత్యవాదిని చెజులో వె బస్స బాధించిరా ! చీమకై 
నాను సి యెరుగని అశాంతి దూతను హింసింవ వారికి చేతు 
లెట్లాడినవి ! మంచివారికీ లోకమున తావుండదు. 


న ాూాంలుతారా: మెరు ఇయ్యనిది నాకర్థ మగుటలేదు. ఇప్పుడు 
నన్నేమి చేయమందురు ? జాతి (శేయన్ను కొజకు నా జీవములనెన 
పడల టరు సిద్దముగా నున్నాను. నారక్త పానముతో జాతికి వఏముకి, 
కరిగిన నిక న వ్‌ కావలసనచేమున్నది. 


ఎ ప సాంసనూ * జాతి నుద్దరి రించు నివంటి వారే దేశభక్తులు, డాని నేళ 
గి పెదవారై విదేశ వికృతాచార చూహితులగు వారి 
Uy మాలు 


జెలీలా 50 
వలన దేశమున కుపయోగ మమున్నది 


1 పారు నిన్ను మేము (ప్రభుత్వమున కప్పగించిన మమ్మువారు హింసింపరు. 
నీవు మామాట విందువని సర్హారులను తడ్మాని ఎచ్చి వొరది నల్హంత 
దూరమున నుంచితిమి. 


ష్‌ ఇ ఒక జ 
వను మరణజణంచవలయునని యేనా మి య దుక రవ ష్‌ 





2పా రుః- నీవు మరణించిన మాకేమి వచ్చునయ్యా? కాని మా బాధ విరుగుడ 
గుటకు నిను సరారులకు పట్టియిచ్చుటయే మాపని; అంతకు మా 
జారముతిీరును. తరువాత నయిస్టము, 


సాంసః- ఆటులెన నను, బంధించి మీబాధ్యత నెర వేర్చుకొనుడు,. 
( పౌరులు బంధించి సర్గారుల. చేతులకప్పగింతురు ) 


1పౌరు?- సర్దారులారా ! మీరు కోరినట్లు సాంసనును మీకప్పగించితిమి; 
మాబాధ్యత తీరిపోయినది. ఇక 'మేము వి పోరెదము. 


(వారులు నిషుమింతురు) 


పతి కౌస్తనంటబౌక తంల | భయంబుఏడి రం 
తగా! టల అ కి సకం 0 జాగ్‌ రోజు షయం స ర 1 సెటికి ని 
వొరకితి వెందుబోగలవు; దుోతి! సింహము తారసిల్లినస్‌ 
కరి.యెదిరించి బైటబడ గల్టునే: (ప్రాణము పాయకుండునే ! 


2 సర్దా-- కరీ! నీచా ! నికు పోగాలము దాపరించినది, 


మదమున కన్నుగానక యమానుష కార్యము లాచరించి సం 
పదలనుకొల్ల గొట్టితివి పంట ఊొలాల నొలీవ తోటలన్‌ 
ముదమున పాడుజేసితివి; మూర్జుడ ! నీకిక దిక్కెవండురా 

పద పద రాజసన్సిధికి బాప ఫలంబు తాలంగి వ On 


సాంసః-- (నవ్వి) ఆధి కారమున్నదని ఆదరి' పడకుడు, మీ ఫిలి సఏయులను 
జాంధథించి నప్పుడు బందంగతను బునది ? నన్ను తగులు బతీగాక 


టక 


ఫ్‌ శ్రే 


అ(శశాయేలీయులను హింసిం చిన పిరికి పందలు. మీరు నన్నేమి చేయ 
గలరు? (ద్రోహులారా! ఈబంధముల విదళించి' యిప్పుడే మీపని బష్టెద. 


(సాంసను బంధములు విదల్సితెంచుకొనగా సర్దారులు పారి పోవుదురు 
(కిందనున్న గాడిద దవడ ఎముక నందుకొని) 
పంప. చ. సర్హారుతారా | పారిపోయెదరేల? నిలు నిలుడు. 


ఎచ్చటి కేగినన్‌ విడుతునే |! యధికార. మదాంధులార ! మా . 

ప పచ్చని జాతి జీవనము పాడొనరించుటు గాక ! నాపయిన్‌ 

వ వహించినారు; “కుల కాంతలు గొల్లున నేడ్వ పదు గా 
చని రక మాని విహరంచెద : విశ్వశుభంబు 'గూర్వెదన్‌; 


వడిగా.ని సాంసను తెరలో నికిపోయి అయాసము, నభినయించుచు ప్రవేశించును) 


సాంసః- యెహోవాదేవా ! అల్పుడనగు నేను న్‌యా త్మబలంబున వేయిమంది 
ఫిలిస్తయులను ఈ గాడిద యెముకతో సంహరించితిని, “నీప్రక్క_ను 
వేయిమంది పడినను 'నికుడి [పక్కను పదివేల మంది కూలినను . 
, ఏఅపాయము నీ యొద్దకు రాదన్లినినిపు నా Weer నన్నెవరమి 
' చేయగలరు తండ్రీ! 


నత్రువులతో ' పోరాడి 'అలసిపోతిని, అయ్యో ! ఆయాసమునకు తోడు' 
డాహాబాథ ' అదీకమగుచున్నది! ఈ పరిసరముల నిరెచ్చటను కన్నిం 
చుటలేదు. ఆబ్బా! శరీరము నీరసించి కండ్లు తిరుగు చున్నవి; 


ఎజి సముదంబు నిర్ముపక్కలకు (దాసి 
"బాట _నేర్చరచి కాపాడినావు; 
గుత్తా దోస్వంబు నపనయింపగసే ఆచి 
శ్వ మో ఇను పంపించినావు; 
కురి నా! రాతి పలకల చేజేత 
'దీవించి జనుల కందించి నావు; 
నిలనుండి జలముల. చిందించి [పతిమై 
దీనుల దాహంబు దర్చినావు; 
మాటతడబడె; కనుచూపు. మందగించే. 


ర్‌ ఏ 


(పిదిల థెరగంబు నాలుక పిడుచ గక 
ఉదక మిచ్చి నా (పాణవాయువుల నిల్చి 
దీనుడను నన్ను (బోవవే | దేవదేవ! 


సర్వేశ్వరా ! కణము కిందట సింహబల మొసంగి, 
వేయిమంది ఫిల్తయుల నవలీలగా జయింప జేసిన నివు నన్ని దాహ 
బాధతో మరణంవ జేయుదువా ! పరమేశ్వరా! నీ చిత్తమెట్లున్న నే 
కానిమ్ము; (తెరలో .పెద్ద ధ్వని) ఆ ... ఏమిటాధ్వని, ఎక్కడిదీ నిటి 
ధార ! అహా! పరమేశ్వరా 1! ని వెంత దయాసముదుంజవు, నాదా 
హము దీర్చ భూమిని _బద్ధలించి నీరు పైకి బెచ్చితివా (లోనికేగి మరల 
వచ్చి ) ఎంతతీయని పానీయము, ఆయాసము పోవుటయే గాక నీరు 
(త్రాగుట వలన ఆద్భుతమగు శక్తి వచ్చినది లోకరక్షకా నీకు స్తోత 


.” ములు ( ఆలోచించి ) నేనిప్పుడేమి చేయవలెను ? వెబ్బ తిన్న ఫిలిస్తీ* 


యులు ఈ (పాంతమును ముట్రడింపక మానరు.. నేనిటనున్న (ప్రమా, 


దము కలుగవచ్చును... కనుక సమీపమదంలి గాజా పట్టణ. వేశ్యవాటి 


కలో నిర్మాత్రి తల దాచుకొని వేకువనె లేచి మజియొక చోటి కేగెద ! 


(ఒకవైపున సాంనను లోనికేగును మరిరామెక వైపున సర్దారులు (ప్రవేశింతురు) 


1నరా?.- 
a 


సాంసను ఈ గాజా వ ట్రంఎములో నే (పవేశించెను, రాత్రివె ట్ల నతని 
పట్టుకొనుట మిక్కిలి కష్టము. కనుక పట్టణ సింహద్వారముకడ 
మన సెనికులతో పొంచియుండి అమ భోదయమున నతని ఎదకి 
పట్టు కొందము, ' 


= నిజమే ! ఇంత చీకటిలో పట్టణములో (ప్రవేశించి యతని నెట్టు కను 


గొనగలము, పట్టణమున ప్రవేశించిన వాడు, తిరిగి తప్పించుకొని 
పోకుండునట్లు పట్టణపు గవని యొద్ద మజీకొందణీని కాపలా 
బెట్టుదము. 


ఓసర్హా;-  మనమనుకొన్న విధముగా చేయుటకు" మన సెనికులను హెచ్చరింత 


ము రమ్ము. 


( సక్షారు లొకవైపున లొనికేగ సాంగను మజయొక చెప్పున పపెకించును. ) 
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నాంసః- అప్పటి .'కర్థర్యాతి" .గడచినది. . నన్ను 'జంధిరచుటకు సక్షారులు 

సెనికులతో వచ్చినట్లు వారి సంభాషణల వలన తెలియుచున్నది. 

అదియే మ పట్టణ సింహద్వారము ( చేవియొగ్గివిని ) ఫిలస్తియులిందే 

యున్నారు, నెను తప్పించు కొనుపెట్టు? తెల్లవారినచో వీరునన్సు 

బంధింతురు. ( ఆలోచించి ) ఏమైన కానిమ్ము, ఈ ద్వార బంధ - 

ముల wget ఎదురైన  ఫిలిస్తీయుల మదమడంచుచు 
పరుగెతెదను గాక 


(నాంసను ఒకపక్కగా. లోనికేగును సర్దారులు ను. (పవెశింతురు) 


సరాః- అడుగో ! సాంసను; _తలుప్ప దర్వాజా నూడ బెరికి భుజమున బెట్టి 
క్రొ ని పరుగెత్తు చున్నాడు; 


2సర్రాః- తగ్గవయ్యా! ఈ చికటిలో వానీవెంట నంటిన నెందజినెన చంపగలడు 


1సరా;- నిజమే + ఆతని బలము fore మెఖుగనిది శ్రాద్దు, వాన కెదురైళిమా 
మనల నూ రక పోనీయడ్డు- 


2 సరా. సాౌంసనున కింత బలమెందున్నదో! ఆబలమెట్లు ee తెలిసికొనుట 
మంచిది. 


1సర్ధాః- తెలిసికొనవలసినదే కాని ముందు వాడెటు బోవునో గమనింపవలయును 
గదా, పోదము పడ | 


(నృిమ్మమింత్రురు ) 





Sr) (గగ 


న్‌ te శశీ! ig E 
వ |. మణ్‌ 
క్‌, ణ్‌ సీ ళం es pris 






త్‌ 


సూం౦అ యి 


చతురాంకము = ర రుత వ రతర వము: 


తను 


( తెరముందు సాంసను ఏకాంతముగా నుండును ) 


అయ్యో ! నేనెంత దురదృష్టవంతుడను! ఇరువ దేండ్లు ఇశ్రాయే 
లీయులకు న్యాయాధిపతిగా నుండ తుదకు ఫిలిసీయులకు భయ 
పడి అజ్ఞాత వాసినై మెలగ వలసి వచ్చినది, ఈ స్పితిలో మొన్న 
దాగోను దేవతాలయమున -డెలీల' అను వేశయొక్క. నాట్యమును . 
చూచితిని. అయాస్కాంత మినుమునువలె ఆమె సౌందర్యము 
నన్నాకర్ణించినది. కన్ను మూసినను తెజచినను ‘క జౌలీలా? రూపమే 
కన్సించు చున్నది. ఆమెకు వశమైన నో మనస్సును (తిప్పుకౌన 


లేక పోవుచున్నా నూజెలిలా.' 


చక్కని మోము దామర; (ప్రసన్న విలోచన పంక్తి; చేతికిస్‌ 

జిక్కని కౌను; నమృతము చిందెడి మోవియు; కంబు కంఠమున్‌ 
కిక్కిరి చన్నులున్‌;.. సాగను కిల్లడలున్‌;.. కనులార. గాంచినన్‌ 
మక్కువ గల్లి నినదియ మానునె ! యెంత విరాగి. 'యేనియున్‌; 


చితి శరీరమును మ్మ్నాతమే దహింప మన్మథ చింత శరీరము 


ను హృదయమును గూడ దహింప జేయు ననుట వాస్తవమే 1. తా శస 
కచ్చడములు ధరించిన యోగీశ్వరులు సైతము కాంతల కడగంటి చూపు 
లకు కరగి పోదురు గదా! ఎంతని[గగ్రహంచినను నామనను డెలీలా వైపు 
పరుగెతు చున్నది; ఆమెవలన నాకు అమర సుఖము లభించునని ఆశ 
కలుగు చున్నది. అదిగో అకనుపించునదే డెలిలా మందిరము. లోనికే 
గద గాక, 


(లోనికేగునుజజెంటనే- తెర యె తబడగా 


డెలీలా పాట పాడుకొను చుండును) 


నార సను 5్‌ర్‌ 
డెలీతా నుందిరము 


నాంసః- (|వవేకించి) విలాసవతీ ! నేను పరదేశిని; నేడిచ్చట వ్నిశమింప 
వీలగునా ? 


డెలిలాఫ- ఎవరు మీరు ? (ఆలోచించి) మీ పేరు...సాంనను గదా! 


ల 


రసి శా ళు నికెట్టు తెలిసినది ? 


గ 


జభ ఇకాయేలియుల నాయకుడ వగు ని పేరెవరికి తెలియ కుండును ? 


c 
C 


సః పేరు తెలిసినంత మాత్రమున ఈ పేరుగల ' వాడితడని గుర్తించుట 
కషముగదా |! 


వా ఒకసారి చూచిన వారిని గుర్తించుట సులభము కాదా | 
నూర నన్ను నీవెప్పుడు చూచితివి ? 
డెలీ:-_ దాగోను దేవతాలయమున నేను నాట్యము చేయునపుడు 


తదేక దృష్టితో నీవు నావంక చూడలేదా ? నాబ్యానంత 
రము నిన్ను కలిసికొన (పయత్సించితిన్కి కాని నివు కన 
బడక పోతివి. నాటినుండి నాస్ట్థితి యేమని చెప్పుదును ? 


* కనులకు న్నిదరాదు; మతి గానముపై ననురకి లెదు; భో 
జనము రుచింప; దెప్పుడు విచారము తప్పదు; నీ స్వరూపమే 
కఅుమన గంటినో! మనకు చవచలమయ్యును; మన్మథాగ్నిలో 
తనువు దహింపనీక; మమతన్‌ దరిజేరి సుఖంబు గూర్చుమా ! 


సాంస:- మోహనాంగీ ! నిన్ను జూచినది మొదలు నీవలె నేనును విరహవేదన 
ననుభవించుచు నీ యిల్లు విచారించియే వచ్చితిని. అపురూప 
సౌంచరగవతివగు నిన్ను చూచి నాహృదయ మూరట జెందినది. చెలీ, 


కంటిని నీదురూపుః పొడగంటిని నినటనా విలాసముల్‌ 
వింటిని నీ మృదూక్తులను; విశ్వవిధాత యెహోవదేవుడే 
మంటిని దీసి నిన్నిటుల మానినిగా సృజయించినాడొ ! నా, 
కంటికి పర్వమె మెజుపుగా క ఏపించితి; వో విలాసినీ ! 


ర్‌ 6 డెలీలా 
డెలీ?..- మనోహరా! మానవ జన్మ మెకత్తినందులకు - భోగముల ననుభవిం 
చుట కన్న మతి యేమున్నది న 
స పుట్టిన జీవికోసరము పొంచి కనుంగొనుచుండె మృత్యు- న్‌ 
పట్టున నే నిమేషమున [పాణఖము పోవున్‌ొ | చెప్పలేము; "రా 
బట్టి యనంత భోగరన వారిధిలో నిలువిత గొట్టుచుని 
గట్టుకు చేరుకొందము సఖా ! సుఖ సంపద లుప్పతిల్లగన గ 
సాంస:-- సఖి ! నీచమతార వాచా నైపుణ్యమునకును ఐహిక నీతి శాస్తోంప 
దేశమునకును మిక్కి లి సంతసించితిని. 
డెలీ;--- అటులైన ఎప్పుడును నన్నువిడిచి పెట్టి పోననియు, నిహృదయమున 
స N ప 
నారు మటు గెన దురదదినిణి చెప్పగలవా ? 


సాంస:-- నాహృదయమే నీయదికణా | అట్టియెడనే నెక్కుడకు పోగలను కో 


7 ధన సముపార్దనంబె యొకథర్మముగా గల వేశ్యజాతిలో 
జననము నొందియున్‌ హృదయ సారసమిచ్చి సమాదరించి ని 
ర్హనుని ననున్‌ వరించి కడు ధన్యుని జేసిన మాన్యురాల 1 నా 
తనువు మనమ్ము నిదె! _పమదమ్ముల దేలగరమ్ము సుందరీ ! 


( నిష)_మింతురు ) 


ణెలీ లొ గృహ ము 





( డెల్‌లా' అలంకరించుకొనుచుండ సరారులు (పవేశింతు: 
డెలీ!—_ సర్దారుబాబులారా ! రండి రండి ! అలవాటు లేనిమీరు మా యింటి 
- కరుదెంచుట ఆశ్చర్యముగా నున్నది; ఈ యాసనములపై కూర్చుం 
దుడు,. 
1సర్దాః:— కూర్చుండుటకు రాలేదు; నివలన నొక కార్యము సాదింప వచ్చి 
తిమి, 


డెలీ;-- నావలన నే క్రార్యమగును. అబలను, అడుదానను నన్నవ హేళన 
చేయుచుంటిరా ! | 
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2సర్దాః. దెవుడేర్పర చిన స్త్రివురుష లింగ భేదములు తల; కిందులగు చున్న 
ఈ నాగరికతా (వ్రపంచమున స్తీంలు చేయలేని పనులేమున్నవి 
నివు మాకు సాయపడుదువనియే వచ్చితిమి. 


డొలీ!._ అంతమాట అనకండి. నావలన శకాదగిన కారరమెదో తెలియబేయుడు, 
నర్దారులగు మీ మాట జవదాటగలనా ? 


1sp:— ఫిలిసీయ (పభుతముసపె తిరుగుబాటు చేసిన సాంసను నికు విటుడై 
నీయింట నున్నాడని తెలిసి కొంటిమి, 


డెలీ!_ నిజమే ! కొంతకాలమునుండి సాంనను నన్ను మోహించి నాపంచ 
గాచి యున్నాడు. కాని ఇపుడింటి లో లేడు, 


2సరాః_ ఇంటిలో నును మేమేల వత్తుము, 
. డెలి? అతనిని బంధింప వచ్చితిరని తలంచితిని, 


కేసర్హావి-- బంధించుట కన్నియో పర్యాయములు (ప్రయత్సించితిమి; కాని 
మా [ప్రయత్తములన్నియు వ్యస్థ్రమగు చున్నవి. అతడు మహాబల 
వంతుడు, 


2 సర్దా!- సాంననునకు అంతటి బల మెట్లు కలిగెనో ! ఆబలమెట్లు తొలగునో |! 
నివతనిని లాలించి తెలిసికొని మాకెజిగింప వలెను. 


1సరా:- అట్టు చేసితివేని వేయి వరహాలు నీకు బహుమాన మిత్తుము. 
డెలీ:- సర్హారు మహాశయులారా ! నన్ను నమ్మివచ్చిన వానిన'క్టేట ముంచుట 
న్యాయమా ? 


మీపయి పంతగించుటది మేలని నేను వచింవ తేను; నా 

రూప విలాసముల్‌ గని నిరూడిగ నన్ను వరించి నమ్మి: నౌ 
(వాపున నున్న వీరునకు [పాణ వినాశన మాచరించినన్‌ 
పాపముగాదె ! మావలపు బంధము (దెంచుట మీకు న్యాయమా | 


2సర్హాః:— డెలీలా ! న్యాయా న్యాయములతో మాకు పని లేదు ; మేము చెప్పి 


వ్‌ 8 డలీలా 


నట్లు చేయకున్న వేయి వరహాలనే గాక సియాయువులను గూడ 
పోగొట్టు కొందువు. 


డెలీ;---- సర్హారులారా ! మీకు కోపము కలిగించితిని మన్నిపుండు. శత విధ 
ముల ప్రయత్నించి మీదు సంతోషము కలిగింతును. సాంసను మన 
లను జూచిన (పమాదము వాటిల్లును, పోయిర 0౦డు' 


(సర్హారులు నిష్క మింతురు) 


డెలీ;--- అయో ! సర్రారులు చెప్పినట్లు చేయకున్న నన్ను (బతుకనియరు. 


నన్ను నమ్మివచ్చిన సాంసనునకు నేనెట్లు కీడు చేయుదును. ఇప్పు 
డేమి చేతును. సాంనను తన రహస్యమును వెల్లడించినచో సర్షా 
రుల వలన నతనికి పమాదము తప్పుదు. వెల్లడించకున్న నాకు 
నాకు [పమాదము సంభవించును. ఎంత అలో దించినను మా 
యిరువురిలో నొకరికి మరణము తప్పదు. తనకు మాలిన ధర్మము 
మొదలు చెడ్డబెరమన్నట్టు ముందు నా (పాణముల మీదికే వచ్చి 
నపుడు సాంసను నెట్టు కాపాడు కొందును. ఇక సాంసను వలన 
నాకదు |పయోజనమే మున్నది; లాలన జేసి సాంసను బలరహస్య 
మెజింగి ధన [పాథముల కాపాడు కొనియెదగాక ! అడుగో సాంసను 
వచ్చు చున్నాడు. విచారముతోనున్నట్లు నటించెదను, 


సాంన!-- ఆహా! యేమి యీ వెపరీత్యము నే నింట కాలిడగనే కౌగిలించు 
కొను నా డెలీలా నెడేలకో విగతభరణయె విచార. సాగరమున 
మునిగి యున్నది. సమీపించి విచారించెదగాక | (పేయసి ! 


జ స్వామి యటంచు నన్గదిసి స్వాగత మిచ్చి సమాదరించు నా 
కోమలి ! ఎందుకీ (పణయకోపము ; నాయవరాధ మెద్ది; ని 
మోమటు |త్రెప్పనేల ? మునుముంమగ, నాకెజిగింప రాదే 
యేమిటి కి విచారము సఖి ! అనురాగ విభాజకంబుగన్‌; 


డెలీ; నాకు విచారముగాక మజేమగును; నాసర్వన్వమును నికు సమర్పించి 
నను నీవు మాత్రము నాకు మనసీయక మెలగు దుంటివి, 
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సాంసః- సఖీ! నామనశ్ళరీర జీవములనెన్సడో నీయధీనమొనర్చితినిగదా ! నీ 
కిపుడీ యనుమానమేల పొడమినది. 


డెలీ?- మనసువిప్పి నీపూర్యచరి[త్ర నాతో. నెప్పుడైన చెప్పితివా! 


సాంసః- మనోహరీ ! నేనిశాయేలీయుడనని ఫిలిస్తీయులు నన్ను బంధింప 
పయతృించుటవలన వారినెందతినో హతమార్చి (పచ్చన్నుడనై 
నీపంచజొచ్చితినని నీతో చెప్పలేదా! అజప్సుడెందుకీ నిందమోపుట. 

డెలీ? - ఫిలి ఒయులను రహారిత న విషరుపత నివ చెప్పకముందే నను 
వినియుంటిని. కాని -- 


వ్ల 


గీ 


పదు ఖుడసా రయిలగు న్‌దులు పైబడి వంపజూశానన్‌ 
రత శ్‌ 
"ఇప్పి దిశ లె కో! మజలె రరర తురక! ఎదగ చెబ్బునా 


భావములోని నగంకనెడబా hee అనురాగముండినస్‌, 


. 


కండ తర mre మహాబలంబు సి 


సాంస:--- నుందరీ ! స్రీలు కోరదగినవి విడిచి నా బలాబల విజ్ఞాన వాంఛ 
పీకేల సాడమినచది. 


* విలసిత పుష్నుముల్‌ మదికి విందొనరించు పదాగ్గ జాలముల్‌ 
వలువలు సొమ్వులున్‌ వివిధ వస్తు చయంబులు భూషణుంబులుని 
లలనలు గోరు చుం|దు మగలన్‌; మజి నీ వలెనే బలంబెటుల్‌ 
కలిగెనా ? తొలునో ? తెలియగా గమకింతురె చారులోచనా ! 


డెలీ!-_ నాపై |[పేమయున) చెప్పురాదా ! లేకున్న మానివేయరాదా ! ఎందుకీ 
యెతి పొడుపు మాటలు. 


సాంసః- సఖీ! నీకై |పేమలేకేమి? చెపుచున్నాను వినుము. ఎడు నిరవంజి. 
చువ(లతో నన్తుబంధించిన నాబలముతొలగి సామానుుడనయెకదను, 


. డెలీః నీవు చెప్నినదెంతవజకు నిజమో నిరవంజిచువ్వలను తప్పించి 
పరీక్షించినగాని నా నందేహము తొలగిపోదు, 


సరు = ఈ కనిప 
రొ se 
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డెలీ;--- మనోహరా ! నా మనోవేదన తొలగించితివి. రమ్ము పూదోట 'కేగుదము, 
(న్మిష్కమింతురు) 
(సాంసను డెలీలా ఆసీనులై యుందురు) 


డెలీ:...- ననే ॥ ప తు Moreen ol నిజము 
సాంసః-- డెలిలా | స అయి ఇ చెప్పు దంత 
శ కొతవె యే పనికి బెట్లుకొనని యట్టి 
కలయ బెదేచిన (తాళ్ళతో గటిన యెడ 
సర యనంబును గన్ననా' సింహ బలము 
తొలగి పోవును వినగదే! తోయ జాక్షి ! 


డెలీ;--- ఇంతకు ముందు నీవు చెప్పినట్టు, ఏడు నిగవంజి.చువ్యలతో నిన్ను 

. బంధించి క న వచ్చుచున్నారని బెదరించినంతనే నిర వంజి 

1. చువ్వఅను గడ్డి పోచల వలె (తెంచిన నిచ్చ పనిన డ్రాళ్ళత్‌ ఒంచింప. .:, 
బడుదువా ! ఎందుకీ వట్టి మాటలు - 


వలపు గలవని. సత్యంబు. పలికి నన్ను) . 
_ కలిపి మెలగుటా | లేకున్న, తొలగి చనుటొ | | 
.తేల్చుకొనుము. ని కపటంబు = తెలిసి పోయె; 


ఏనసు "నియని, మమత సమ్మతము ,గనునె ? 


cy 
7జీ 
రని 


౫: ,డెలీలా ,! నిన్నెంత _(ప్రేమించినను, నన్ను నమ్మక పోతివి గదా ! _ 
డెలీ;-.- నిజము చెప్పిన నమ్మక మల కలుగదు. ' 


సాఠనిః= ' చెలీ!" పరిహాసముశకాదు వినుము" నాతల వెం[టుకలు ఎడు. ఇడలుగా . 
నల్లి మేకులకు కట్టి వైచిన నేను దుక్భలుడ నగుదును, 


డెల్సీ:- అధి మా(త్రము నిజమన్వియెట్లను- కొందును. 


న స 2 బై ల నక 
సాంస;-- నాకు నిదవచ్చుచున్నది. ఇంక నన్నాయాస పెటక నీ యంకతల 
టు 
మున బరుండనిమ్ము. 
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(సాంసను డెలీలా తొడపై'పరుండును - 
డెలిలా పాట తా జడలల్లి మేకులకు కట్టును) 
డెలీలా :__. కి కీర్తన : అపో 
కలత లన్నియు విడి నేడే - కనుమూసి నిదురించరా . Son 
I: హషాలతే బట్టి బంధింపకున్న 
సర్దారులే నన్ను చంపందలంచి 
ఎదారి లేక నిన్నప్పుగింప 
ఈ నాడు ఒపుందమర్పరచు కొంటి 
అనురాగ బంధంబె తెగ(తెంచుకొంటి॥ రల; 
Il పాప పుణ్యాలు పరికింప లేను 
పాణాలపె ఆశ విడనాడలను 
(బతికితే చాలు బలు సాకు తింటూ. 
ఏకాకిగా నైన జీవింప. గలను॥ కల॥ 
డెలీ:-- చెలికాడా ! లెమ్ము ! లెమ్ము ! ఫిలిస్తీయులు వచ్చి పెబడుచున్నారు. 
సాంనః- (మేకులు ఊడబెరికికొని లేచి. ). ఫీలి స్తీయులెక్కడ€ ఎవ్వరును లేరే! 
డెలీలా ! కమ్మని నిద్రపాడు . జేసితివి, 
డేలీ:- ఫిలిస్తియులు వచ్చిరని చెప్పుట నిన్ను పరీకించుటకే ! నన్నెన్ని 
మారులు వంచంచిత్తివి.. . | Fe 


mesa (చేయిపటుకొని) జో కోపము కప్వువణే 
డలిః_ (oan విదల్సి) ఛ్‌ ఇక నన్నంటకుము 


నమ్మిచె డితిని నీకుటిలమ్ము చేలీసె | 
పరిహసించితి నీవు దబ్బరల నాడి 
మనసు 'విరిగీన నతీకింపమా గ మేది? 
సామ్మునను వీడి; యింక ని పాత్తువలదు; 


(జెలీలా లోనికేగును తెరపడును) 
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డెలీలా 
పంచవాం౦కము 
oe గో 


(సాంసను ఏకాంతముగా నుండును) 


peg pe అహో వ. యె బలము ల లగు విభణానము చెప్పుమని డెలిలా నన్పెంత 


వత్తిడి చేయుచున్నది; నా _పాణములకదొ ముప్పు దెచ్చి పెట్టుట ఇ 
నన్నింత గట్టిగా నొక్కు చున్నది; లొకమున స్తా జాతిని నమ్మ రాదు 
గదా! అట్లని పురుషుడు [పత్యేకముగా (బతుక నేరడు; బురదలో 
సరసిజము పుట్టినట్లు స్త్రీ జాతిలో మా(తము నిఅవతులులే రా; అద్ది 
శీలము వార తన డధీలా కెట్లు వచ్చును. వెశ్యల విధా 
నము నాకిప్పు 45 మైనది. 


వావివరుసలెల్ల వర్ణించి పురుషుని 
గనినంత కనుగీటి కదియబిల్సి 

అనురాగమనుచు నొాయ్యారంబు నొలికించి.' 
కొండంత వానిని |కుంగదీసి 

అను దినంబును సమసైశ్వర్యముల తోడ 
రక మాంసాదులు లాగి వైచి 

ఇంకమి పని? లేచి యిలువీడి పొమ్మని 
బవాట్లతో బొచ్చె చేతికిచ్చి 

కుక్కు నదలించి బయటకు గొట్టినట్టు 

తరిమి; మజియొక విటునకు స్థాన మొసగి 

వానికి మొదటివాని (తోవలను జూపి 

వల్ల కాటికి చేర్చుదే; వార కాంత! 


తెలిసి తెలిసి నేని డెలిలా సంపర్కము నేల కోరితిని; 


యిష్పుడీ మెను వీడిపోవమనస్పాప్పళున్నది. నా బలము పోవు విధాన మెజఖిం 
గించిన నా పపాణముల కపాయము కలుగును. యుకితో తప్పించుకొన 
జూచితిని గాని [పయోజనములేకపోయెను. 


పెట్టును, 
ళ్లు! 


నా బల రహస్యంబెజింగింపనిచో ఇ7లీలా నన్ను సళ 
డలీలాను..విడిచి నెనొక్క నిమిషమెనను జీవింపలేను. నా బలము 
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పోయిన పోవుగాక! మరణ మాసన్నమైననగుగాక! డెలిలా కోర్కెదీరుటయే నా 
కర్తవ్యము. 


డెలీ;- (పంవేశించి) ఛీ! ఎన్నిసారులు, చెప్పినను కుక్కవలె నాయిల్లు విడిచి 
పోవు; నీకు సిగ్గులేదా! 


సాంసః- కుక్క విశ్వాసము గల జంతువు; దానికున్న గుణము మానవుల 
కున్న (పపంచమే బాగుపడును గదా! 


డెలీః:-- నీ బాగు నీవు చూచు కొనుము! నాదారి నేను చూచు కొందును, 
సాంస;- (ప్రియురాలా! ఆట్లనకము-మనయిరువురి దారి యొక్క టేయనుము. 


గడచినవి మజచి నన్నును (గహంప్రముః నిజము చెప్ప నిశ్చయించి 
తిని 


ఉెలీ?.. ఇంతకు ముందు అబద్ధము చెప్ప నిశ్చయించి తివి కాబోలు, 


జ చ వై నందొక్క విధమున, వనులలోన 
మణిరయుక విధంబున చరించు పురుషులందు 
మటివని తేల్వుకొంటి; ని నాటికెన 
తొలగి పోనిమ్ము నన్ను ని వలపు చాలు; 


చేరగ దీసినావు; నవ జీవన వృక్షము పల్లవింపగా 

నిరము బోసనావు తరుణీ! యిపుడిట్లు దయా విహీనవై 
రవ రూపు నన్‌ తరుము న్యాయమె! [పాణము లిచ్చియైన న్‌ 
కోరిక ba సహితము లెనను వెల్లడింపనే! 


wp నం బులిపింపు మాటలు నిజము. చెప్పదలంచిన చెప్పుము 


సాంస:- సఖీ! నీవే సర్వస్వమని నమ్మితెని; నీటముంచినను పాలముంచినను 
నీదే భారము, సత్యము చెప్పుచున్నాను వినుము, 


నా తల్లి సంతాన మపేక్షంచి యెహోవా దేవుని (పార్థింప 
షో PP పంపున నిక దేవదూత (పత్యక్షమై మా యమ్మతో 
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నిట్లనియె? 
ఈ “స్పలృు౧వతి! నీదు గర్నాన పట్రబోవ 
కొడుకు శిరమును క్రురికతో గొరిగిన రెడ 


బలము నశియించు? నా వని నసలువరాదు 
దేవదేవుని మహిత సనందచేశమిదియెొ!)' 


అని చెప్పినదట-ఆందుచే నా తలవెం[టుకలు తియించక పంచినాను వీనిని 
కత్తిరించినచో నేను బలహీనుడనగుదును. 


డెలీ:-- అ ... ఆటులనా! నేటికి నిజము 'చెప్పితివి; భోజనమునకు వేళ 
యైనది లెమ్ము, 

. (న్మిష్కమి=తురు) 
(పాదితో మంగలి [పవశము) 

మంగలి:- నేనంటే మామంచోఖ్లని ఊరంతా అను కొంటది గాని మా యాడది 
మాతం లెక్కలో యేసుకోదే! అసలు నాకు పెండ్షొదంకై మా అయ్య 


వూరుకున్నాడా! నా చెవులు మెలేసి వశిగ పిల్లంటి 'మామేనత కూతుర్ని 
దెచ్చి గుది కొయ్యలాగా నామెడకు కకేడు. 


అదింట్లో కాలు బెట్టింది మొదలు నాగగమని నశని బులాకని 
బురిటీలని ఇంకా యేంచేందో కావాలని ఒకకే పోరు. తలగొరగితెచి*న 
డబ్బులు చేత్తిడిస్సే మ క్ని ఒక) పెసాగూడ సూపించదు. దాన్సొాదిలి పెడగా 
మంకు మాయయ్య నా కాళ్సిగగ గొడాడు. వించెయను? దాని తసాదియ? 


బంగారమం కే fr లావు ఆశ మాయాడదానికి ఇదిగో యీదెబ్బతో గాని దాని 
ఆశదీరదు, 


సర్తారయంలు చెప్పినట్లు--డెలీలా యింట్లోవున్స సాంసనయ 
కునుకు మీదున పడు తలగొరిగితే కావాల్సినంత సాము చేతి కొస్తుంది. 
అయితే! జాగగా గొరక్య పోశే సాంసనయం చేతిలో మసె పోవాల్సిందే! గోన 
కరుుండా వుండే సర్షారయంలు సం పేటట్రుండారు. వంజెయ గను + నా పెండ్తానికి 
కట్టిన తాలిబౌటు! శాడు గట్టిదై అ పెనునవాడు సల్లంగా సూతే యే తంటా 
లేకుండా నిద పులు స్ట సవయంకు తలగొరిగి రాగలను, అగేగా డెలీలమ్మ 
యిల్లు - పోతాను పోయి సూతాను. 

 . (న్మిష్క మించును) 
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పఏపంచవమవాంకము-_రెండవరంగము 


(డెలిలా తొడపై సాంసను పరుండి యుండును ఆ(పక)_నే మంగలినిల్లి 
యుండును; తెరయెత్తగా మంగలి లోనికేగును) 


డెలీ?:. సాంననూ! సాంసనూ! ఫిలి సియులు వచ్చుచున్నారు, లెమ్ము లెమ్ము! 
(ఆని డెలిలా లోనికేగును.) 


సాంసః- (న్మిదలేచి తల దడివికోని) ఓసీ! ఘాతకీ ఎంత పని చేసితివే! నా 
బలమునకు కామగు శిరోజముల గొజిగించి నన్ను విరూప్‌ని చేసితివా! 
నన్ను కౌగిలించిన నీ చేతులతోడనే నాశ తువులకు అప్పుగింప బూను కొంటివా! 


పాతకీ! దిన దిన [1పవర్దమానమగుచున్న మన అను 
రాగలతాంతమును క్షణములో నెట్లు జన నిలో దానవత్వమే' గాని 
మానవత్వము లేదు. వంచనయే గాని మంచితనము లేదు. ని హృదయము 
లోతైన గొయ్యి! నీజీవిత మొక సుడి గుండము. 


ని మాటలను అమృతపు తేటలను కొంటినే గాని కత్తిపోటు 
అని గమనింపనైతిని; నీ చేతులు గొంతు కోతలని నేటికి తెలిసి కొంటిని. నమ్మి 
నీ యిల్లు చొచ్చిన లల కాళు చేతులు గట్టి నడి సము[దమున బడవేసితివీ. 
వేశగలపాత్తు వలదని యెందజు చెప్పినను వినక చెడిపోతిని; దుర్మార్లురాలా | 
ననిటు చేయ నికు మనసె స్రొట్లాప్పినది. అదిగో! స సర్హారులు వచ్చుచున్నట్టు 
చప్పుడగుచున ది. నేనిందుండి తప్పించుకొనిపాయెద (లేవబోయి శకి లేక [కింద 
బడును) అయ్యో! నిలుచుటకు గూడ శక్తిలేని వాడ నైతిని ఎట్లు తప్పించు 
కొని పోదును? 


1సర్దా:- ఎటుబోవుటకును వీలులేదు. శక్తి గోల్పోయి నివు మాచే జిక్కి తివి. 


దేశ సా(తం[త్య మనుచు విడ్వేషమూని 
పాలకులపెని ఘోర విప్లవము రెపి. 
దొంగవలె దాగి నేటికి దొరికినావుః 

_ విరికైనను కాలంబు మారి పోదెః 
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ళల చ రం 
2సర్హాః-- * ఫది! సాంసను న్వేచ్చా విహారి వగుతు 
పట్టుబడి తప్పుకొని తొల్లి పాది పోతి 
విప్పుడే మందు వింక దిక్మేడినికు 
బలము గన్న గొప్పది బుద్ది బలము. కాదె! 
వారస! ఆయో్య! రాహు |గస్వమైన చం[దునివలె నాస్టితి యెంత దుక్భర మైనది 
* సూర శతు సంఘంబులు పొ పోవ 
దివ్యబలంబున నే |పవర్తించి; నడు 
వార కాంత మాటలు నమ్మి పటుబడితి; 
దైవ కృతమొ! సెశాను స్‌ 


చవ. వ 


సర్దారులారా! ఈ టెలవంటి పోటు మాటలతో నన్నేల నొప్పింతురు. తగిన 
శిక్షవిధించి మీ కసి తీర్చుకొనుడు, 


1సర్దావ- (రెండవ సర్దారును చూచి) సాంనను [పాణములు తీయుటకు (ప్రభు 
వుల కే గాని మన కధికారము లేదు గదా! 


2సర్హావి- (పాణముల దీయుట కధి కారము లేదుగాని కాళ్ళు చేతులు నరికించు 
టకును కండూడ బెరికించుటకును మశనకధథికారమున్నది. 


కనుక 
యితని కండ్లు తీయించి గాజా జైలులో పడవేసి (పభువులకు 
గజదింతము, 


1సర్రాః- దాగోను దేవతా మహోత్సవములు సమీపించినవి, ఆయుత్సవము 
నాడు దేవతకు సాంసనును బలి యిచ్చునట్లు మహారాజు గారితో 
విన్నవించు కొందము, 

2సర్దాః- ఓరీ సాంసనూ! రా! నీ కండ్లు తీయించి గాజా జైలులో చేసి విశాంతి 
లేకుండ నీచేత పెద్దతిరగలి (త్రిపించక పోతే మేము సర్హారులమా+ 


(బంధించి సాంసనును గొనిపోదురు, తెరబడును) 
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(గాజా జైలు? (గుఢివాడైన సాంనను ఒక పెద్దతిరుగలి 
బిసరు చుండ భటులు కొరడాలతో కొటుచుందురు) 


వారని 


* కన్నులు దీసినారు; వడిగా చెజసాలను |(దోసినారు; నౌ 
కన్నము పెట్టరారు; క్షణమైన ఘరటము దిప్పకున్నచో 
తన్నుట మానుకోరుు సరదారుల హింసభరించుటెట్టు? నా 
కున్న బలంబు సన్సగిలె! నో పరమేశ్వర! నన్ను,బోవరా! 


కీ దేవదేవా! ఫిలిస్రీయ పిశాచ పాలనమునుండి నా 
సంజాతియులను రక్షించు |పయత్సమును విడిచి ఎలుకల బోనువంటి వేశ్యా 
గృహమున శాలుబెటితిని, తత్సలితముగ పంచేందియములలో (పథానమగు 
కన్నులనే కోల్పోతిని; 


(వభువా | ఈదుష్టునకు తగిన దండనమే విధించితివి, 
కన్నులుండి మాతము నేనేమి చేయగలిగితిని. ఇశాయెలియుల బానిసత్వము 
ను తొలగింపగలిగితినా! స్వాతం,త్రావతరణమును చూడ .గలిగితినా” తండ్రీ! 
కన్సులుండియు చీకటిలోనే జీవించితిని (పకృతిలోని _పత్యణువునందు పతి 
బింబించు ని పవిషతరూపమైనను పరిశీలింపనైతిని. నా పశుబలమునే నమ్ము 
కొంటిని సర్గ్జారులు నా చర్మచక్షువుల బెరికించి [గ్రుడ్డివానిగా జెసినను నా 
ఆత్మకు కనువిప్పేకలిగినది, ఎండమావులవంటి కోరికలపై నేవగింపు జనిం 
_ చినది. కోటిసూర్య పకాశమాన మైన నీ దివ్యతేజన్సును అత్మ 'దృప్పితో విక్షించు 
భాగ్భము లభించినది, 

నను బోలు వీరయువకులారా ! నామాటనాలకించండి జల 


గలవంటి వేశగల సంపర్క్మమును కలలో నైనను తలంచకండి; చూచుచుండగనే 
వారకాంతలు పురుషుల ధనమాన[పాణములు హరింతురు, 


పరమేశ్వరా! నేనీ బాథధభరింపలేను, అరిషడ్వర్శమున కాలవాలమైన ఈపాడు 
నరిరమును పాముకుబుసమును వలె నానుండి పత్యేకించి లోక నాటకమున 
నాపాతముగింపు చేయరాదా! 


తండీ. యా కిరాతకులు కొండంతతిరుగలి విసరుమని కొర 
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డాలతో గొట్టి నారక మాంసములు పిండు చున్నారు. ఇక 'నే నోర్చుకొనలేను, 
సో తప్పులు మన్నించి నన్ను ని సన్నిధికి చేర్చుకొనుము, 


పురో! (కొట్టుచు) హరె! తిర్గల్కి హిస్రూబె. 
భటుడు:-- హియెద్వకి ముండా కావాల్ఫొచ్చింది; ముండ! 
మీరా. ఆ ముండ విడి బొచ్చుగొరించి పట్టి హిచ్చింది. 


భటుడు;- హరె! భాయ్‌! రేపు వీడి మహారాజా వార్‌ హాజరు సెయ్య 
మన్నార్‌ కైకులే! 





మీరాః- హరె! నీకు సొబ్బిమాలుంనై! రేపు దాగోను హమ్మవార్మి తిర్నాల్‌ 
సేపా హుండారు గదూ! 


భటుడు తిర్మాల్‌ సేస్తే! విడు దేవత్‌ హమ్మవార్సి మొక్కోని హుండాడా 
మీరాః-- మొక్కుగిక్కు నైరే! వీడి దేవత్కి 'బలిహిస్తార్‌ 

భటుడుః- కైకురే! 

మీరా? హమ్మవార్‌ వీడి పట్టి యిచ్చినంద్కు 


భటుడు;-- పట్టి హిచ్చింది డెలిలా హయితే 'దాగోన్‌ బామ్మాకు బల సయ్యథం 
కెకురే! డెలీల్లాకే బలియి సే అచ్చాగా హుండదూ! 


మీరా '- ఏడీ దాగోన్‌హమ్మ వార్కి బలిసేయమని మహారాజ్‌ హుకుంజారీ 
సిసినాడ్‌,. . 


Phos వీడ్మిబలి సెయ్యక చోడ్‌ దాలో' మనల్ని నల్లుల్కి సంపినట్లు 


సంపుతాడ్‌ భాయ్‌! మొన్న గార్డి దవడతో యెయ్యిమందిన్‌ కొట్ట 
సంపినాగడ్‌, 


'మీరా;- అరె! సాంసకా మాకీ మాటతేకుండా తిర్లలి హిస్రూబే రేపటితో, నీ 
ఏడ మాకి తొలి పోతాది. 


సాంసః- హా! సర్వేశ్వరా! నా కెట్టి దుర్గతి దాపురింవినది. 
గార్యడించి పెదూకు కరివైరి నెదిరించి 


డెలీలా 


సంహరించిన నాటి సింహబలము 
గాజా పురాన దర్వాజ కమ్ముల వీకి 
సర్దార తరిమిన సాహసంబు 
గాడిద దవడ నొక్కుటి గొని శతుల 
(పాణాల బలిగొన్న పారుషంబు 
బుసగొట్టి. పెబడు విసపుపాముల నేల 
కాలరాచిన పరాక్రమ విభూతి 


నిన్ను విడనాడి గర్వించి నితిమాలి 
కుటిల వశ్యాగృహాన పోగొట్టుకొన్న 
కానని కబోది నైన నన్లావ రావే! 

'దివ్య మహీమా (ప్రభావ |శీదేవదేవ! 


భటుడు:- అరె! సాంసన్‌! నీ సంగీతంహాపి తిర్సల్మి జల్తీహ్మినూబే 
కొరడాలతో కౌట్టుదురు 


(తెర (వాలున్ఫు 
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పఏంచవరాంకము 


(మూడవర౦గ ము) 
(రాజూ మంతి, సింహాసనా సీనులైయుందురు) 


రాజుః-- సచివవరేణ్యా! ఈ దాగోను దేవతాలయము నేనాడు కట్టించిరో గాని 
మోకుతిరగని రాతి స్తంభములతోడను చిత విచిత శిల్పకళా నైపు 
ణము తొడను చూడ జూడ కనులు మిజుమిట్లు గొల్పు చున్నవి, 


క  సొగనుల రాశిబటోసిన విశుద్ద కరంబగు వి|గహాలతో 


ధగధగ లాడు పచ్చలను దాపినబంగరు గోపురాలతో 
గగనమునంటి సద్యశము గాంచిన కో వెల; 'శిల్స కారులే 
యుగమున గట్టిరో! మరణమొరదియు వారు సజీవులే గదా! 


మంత్రి; [పభూ! ఇంత గొప్పదేవాలయము మనదేశమున వేజొండుకాను 
పించదు. 


శ జీవకళ లుట్టి పడ భక్తి భావ మలర 
ధనము వెచ్చించి బహుకాలమును వ్యయించి 
శిల్ప సౌందర్యమిచ్చోట సిద్ది నొంద 
అందముగ గట్టినార లీ మందిరంబు; 


మనతల్సియెన దాగోను మ హోత్సవము లీనాడు నేతానంద కరముగా జరుగు 
చున్పవి.. అదిగో! [పజలు తంజోప తండములుగా వచ్చు చున్నారు, 


రాజా-ఇంత జనసమూహమును నేన్సెనడు చూచి రయెతుగను, 


మంతి; (పభూ! దేవతాలయప్ప టావరణము నందే గాక పెభాగమున రమా 
రమి మూడువేలమంది స్తివురుపులు నిండియున్నారు. ఈనాడు రాజ[దోహియగు 


నాంసనును దేవికిబలియిచ్చెద రన్నవారవిని జన పవాహము పొంగివచ్చు 
చున్నది. 
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ఖలుడు సాంసను జేసిన కార్యములకు 

శక విధియింప |పభువు సంసిదుడయెగ 

తీరు మన బాధలన్ని యీదినము నందె! 


ఉడలీలా గ్గే. 
'(సర్హారులు బదింప బడిన సాంసనుతో (పవేశింతురు) 
సాౌంనః— కరన 


దరిసెిన మీయగరావా! దేవా! దయగనరావా! 
వరమున బుట్టిన - చరిత మెజింగియు 
దురితుడ నెతిని దే వా! దేవో దరిసెనః 


చామ పిశాచిని కాదనలేక - నీమహితోక్తులనే జవదాటి 
కన్నులు బోయిన [గుడ్డివాడనై - నిన్న పిలిచితిదేవా! దేవా! దరిసెన॥ 


7] పావనమగునీ పదములు మరచి - జీవితమును వృధ-జేసికొంటి నే 
కావగ రావా! గతియిక నీవే-ఈ వగ దీర్చగలేవా। రావా! ॥ దరిసెన॥ 


సర్షా;- (పభువులకు (పణామములు - మంత్రివర్వులకు నమస్కారములు 


© 


(1 


క్త సై సర్ధారులారా! ఈ ఖైదీని గొనివచ్చుట కింతతడ వేలయైనది. 


1 సరా; - దేనరవారి యాజ్ఞాను సారముగా కారాగారమునకేగి సొంసనును 
రాజసన్నిధికి రమ్మవి పలిచితిమి. కాని యితడు దైవప్రార్థనానిమగ్నుడై 
మా పలుశనాలకింపక మిమ్ము గూడ, తిరస్కరించినాడు 


రాజు: అంధుడైన బంధితుని గొనివచ్చుటకు సైతము మీకు శక్తిచాలక 


పోయెనా? 
2సర్దాః- వీని యహంకార మణగించుటకై మదపుకేనుగు వెనుక భాగమున 


గొలునులతో బంధించి మేమా యేనుగుపె నెక్కి ఈడ్చికొవి వచ్చి 
విమి, 


రాజు?- సెహభాష్‌, సర్హారులారా! మంచి పని చేసితిరి, 
(సాంనను వెపుచూచి) ఓరీ! సాంసనూ! 
* నేలను జీల్చియిమ్మహి జనించినదాది స్వదేశ మల్లక 
ల్లోలము జేసి పాలకుల లో పములెన్ను దురాత్మ! నికు, షో 


గాలము దాపురించినది? గెకొనుమా! నినుపాతి పెట్టగా 
జాలిన భూమి నిచ్చెద శ్మశానములోన (పశాంతి 'జెందగన్‌; 
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సాంనను =- 


సర్దారులారా వీని దుష్ట చరితమును నొక్కసారి (ప్రజలకు వినిపించుడు, 


1సాంస్క- మహాజనులారా! ఈ సాంసను స్యాతం|త్యమను పరుతో ఎందరినో! 


హత్యగావించినాడు. మత కలహముల రెచ్చగొ.టైను. తుదకు 
ఫిలిస్తీయ పప్రభుత్వమును కూల (దోయుటకు తిరుగుబాటు లేవ 
దీసెను. ఇతనిని బంధింప మనమెన్సియో [పయత్నములు చేసితిమి; 
నెటికి వెశ్యాలోలుడై మన హస్తగతమైనాడు, 


2సర్భాః- విడు ఇశ్రాయేలీయుల యెహోవాదేవుడే సర్వశక్తికల వాడనియు, 


దివ వరమున జనించినాననియు విజ్జవిగి మనల నందరను జారిం 
చెను, 


| 
ng i 


ళు 


.తన యొహోవాబేవుడే; ఘనుండని వచించి 
మన పవి|త దేవత నవమాన పరచె 
ఫరమ ఘాతకు డితని దైవంబువీని 
జీవములు నిల్చు నేమొ? చూచెదముగాక ! 


మంతి; ల  నీచాధమా! నీ కండ్ల కావరముచే కన్వులు కోళ్ళోతి9; ఆంధుడవగు 


నికింతవజకు లోకము కనిపంచదర్బగ; ఇవుడు లోకమునశే నీవు 
కనిపించవు. 


వాజూ;- ఓరీ! నిన్ను మాదాగోను దేవతకు బలిజేయ నిశ్చయించితిమి, నీకడ 


నరస! 


సారి మా టలున్స చో విన్ప వించుకొనుము, 


నేనేమి నివేదించినను మీ ని్థయము మారదు గదా! దేవుడిచ్చిన 
విజ్ఞానమును మంటగలిపి ఆయన చిత్తమునకు వ్యతిరేకముగా వ)భి 
చారినై పాపము చేసినందులకు పశ్చాత్తాప పడుచుంటిని ఆ పర 
మేశ్వరుడు నా పాపముల మన్నించిన నాకదే పదివేలు, కాని [పాణ 

ములకు భయపడి, (పజలను పీడించు మీ పాదము లా,శయింపను; 
కాని ఒక్క మాట. గుర్తుంచుకొనుడు. 1పభువులనగా దర్శపాలనము 


నిర్వహించు దైవ |వతినిధులు, ఆట్లిదైవ [పతినిధులే దర్శమును 


వరించి. సాంతం తగమును కకాఖించినచో వారిరాజగములు చిర కాలము 


యా అట భీ 
సిలువ నేరవు, 
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రాజు;-- చాలింపుము నీ వాచాలత్వము, నీ జీవిత నాటకము చివరాంకము 
లోనున్ననుగమనింపక మాకే నీతులు బోధించుచుంటివి, 


మం|తి,- పుజ్జైను బుట్టిన బుద్ది పుడకలతో గాని పొదు. 

కేసర్దా;-- కుక్క తోక చక్క జేయ సాధ్యమగునా? 

2సరాః- చింత చచ్చినను పులుసు చావ లేదు. 

సాంస.- అయో! నేనెంత నికృష్ణ జీపనుడనైతిని; నాకండలు చెదరి పోయి 
నవి; నాగుండెలు కృశించినవి, నరముల పటుత్వము సన్నగిల్లినది, 
చి|తహింసలతో నాశరీరము చితికి పోయినది. ఆబ్బా! దైహిక బాధ 
దుర్చరముగదా! 

[పభూ! నిలుచుటకు గూడ శక్తిలేని వాడనైతిని, ఈ దేవ 
తాలయమున కాధారముగనున్త సంభముల నానుకొని నిల్చియుండ 
ననుజదయ చేయుడు, పిమ్మట మీయిష్టాను సారముగ సర్వము 
సమాప్తి చేయుడు, 

రాజు:-- సర్దారులారా! వినికోర్మె మన్సింపుడు. 
(సర్హారులు స్తంభముల చెంత సాంసను నుంచెదరు) 
మం|త్రిః:- ఓరీ! ఇప్పుడు చింతపడిన నెపరికి జాలిగలుగును, 

మాఫిశిసీయులను హతమార్చినట్టి 

పాపభాండంబు నేటితో [బధ లయె్య 

ననుభవింపము మాదేవతాలయమున 

మొసలి కసీటితో మేము మోసపోము! 

1సరా?- దాగోనుదేవత దయవలన దొరికినాడు. లేకున్న నింకెందరిని నాశనము 
చేసియుండునో! 

2సర్హాః- అందుచేతనే వీనిని బలియిచ్చి ఆతల్లి బుణము తీర్చుకోొందము, 

సాంసః- నను చంపినగావి మీ[కోధము చల్లారదు. 

మం|తిః- దేశ దోహము, రాబ[దోహము, దైవ[దోహము -చేసిన నిన్ను ఒక్క 
సారిగా చంపక చి[తవధచేసిన బాగుండును, 

సాంసి- అధికార మదోన్నత్తులు మీరేమైనను చేయగలరు. ఇంతకు నేజేసిన 
ర్‌ముడి! స్యాతం|త భయాహార న్నిభామెధునములు (పతిజీవికి 
జన్మసిద్రములు. జ్ఞానములేని పశుపక్షాది జంతు జాలములు సైతము 
విశ్వ పపంచమున స్వేచ్చ ననుభవించు చుండ, సృష్టిలో నుతము 


7%. సాంసన్లు_ 


డగు మానవుడు స్వేచ్చా భిలాషియగుట దోషమా! స్వియజనుల చాస్య 
బంధముల విడిపింప జూచుట నేరమా! మీవతె వి[గహముల పూజ 
పక ఆత్మరూపుడగు దేవు నారాధించుట పాపమా! న. 
మీదండనీతికి తలవంచక్త దెవబలముతో మిమ్మెదుర్కొంటిని, స్వాతం 
(త్యము నభిలషించితిని; క్రాని నాపయాన వ్యర్థమైనది. నా(పయత్నము విఫల 
మెనది. కామ్మాదేకమున కన్నుమిన్పెబుంగక కామినీలోలుడనె దెవాశీర్యాదము 
పోగొట్టుకొని ననుగట్ట (తాళ్లు 'నేశే తెచ్చికొంటిని, ఇయ్యది స్వయంకృత్రాప 
రాధ మేశ్గాని వేజొండుగాదు. 
తం(డీ! యెహోవాదేవా! నివర [పభావమున జన్నించియు నీచ పవృత్రి! 
లోనై నీచితమునకు ఏరుధముగా నడచితిని, నేనవరాధిని నావాపముల ప 
హరింపుము. 
పరమేశ్వరా! పశ్చాత్రాపవడు నీ దీనుని ఒక్కసారి జ్ఞాపకముచేసికొనవా! 
యీవులను వరించు నిదివ్యహస్తమునువిప్ప వా! (పాణములపై నాశవీడితినిగాని 
పరాభవము సహింపలేక్ష బాధవడుచున్నాను, దయామయా! నాకండ్లూడబెరిక్రి 
0న్సు 'నిపజులను బాధించు ఫిలిస్తీ యులపె పగదిర్చుకొనుటకు ఈతుదిగడి 
మలో ఒక్కసారి నన్ను బలవరచుము తం(డీ! బలపరచుము.' 
ఈదేవతాలయమును కూలదోోయుటకు నాకు శకి (పసాదించి భౌతిక 
దహముపై విరక్తి గలిగిన నీనన్సు గూడ నీసన్ని ధానమున జేర్చుకొనుము తండ! 
నీవాత్సల్యము విన్మ రించి 
మదిలో నీసేన వర్లించి నా 
_ లావున్‌ నమ్మితి ; నేడ్రు వంచకి 
'దెలీలా? చేత నీలీల నా 
'జవంబుల్‌ పరహ స్తమైన విక. 
. రక్షంఫన్‌ దయావార్ధివై 
నావే! ఫావవిదూర! నూన త 
బ్‌. “విచార్రా! సర్వలో కేశ్వరా; 
(సాంనను స్తంభములను ఉపి మందిరమును పడ దోయును) 
(అందరు చనిపోయ్రైదరు తెరసడును) 








మంగళము 


